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Angol repülők 
összeütközése 
Mezőkövesden

A  pilótapiknik vasárnapi repüléseit va
sárnap sajnálatos baleset zavarta meg. 
Mezőkövesden összeütközött két angol re
pülőgép, érthető izgalmat keltve. Az ese
ményekről következő tudósításunk szá
mol be:

A MÁTYÁSFÖLDI START
Vasárnap délelőtt fé l 11 órakor tizenkét 

repülőgép szállt fe l a mátyásföldi repülő
téren és Mezőkövesd irányába startoltak. 
A  gépeken a szombaton Budapestre érke
zett angol repülők ültek, akik a magyar 
Touring Klub meghívására jöttek a meg
ismételt repülőpiknikre Magyarországra.

A  repülők első útiszakasza Mezőkövesd, 
Hortobágy és Debrecen volt. A  repülőtér
ről kedvező szélben pillanatok alatt emel
kedett a magasba a 12 gépmadár és rövide
sen Hatvan irányában eltűntek a felhők 
között A  tizenkét repülőgép pilótáin és 
angol utasain kívül helyet foglalt a gépe
ken a magyar Touring Klub több tagja és 
Thorton  angol őrnagy gépén utazott Ma
gyar Sándorné, a híres magyar óceánre
pülő felesége is. Magyar Sándor már előző
leg reggel 8 órakor startolt ifjú Horthy 
Istvánnal együtt Mezőkövesd felé, hogy 
szállást csináljanak az érkezőknek.

MEZŐKÖVESE ÜNNEPI DÍSZBEN FO
GADJA AZ ANGOL REPÜLŐKET

Matyóföld fellobogózva, ünnepi díszben 
Ítészült a repülők fogadására. A  városká
nak csaknem egész lakossága kivonult a 
határba, ahol az előre elkészített leszálló 
hely köré csoportosult. Izgatottan tek in 
gettek a láthatár felé.

Egy óra után tíz perccel kis pont vált 
láthatóvá a magasban és csakhamar lát
hatóvá vált az első repülőgép korvonala. 
Utána a többi gép is megjelent a horizon
ton. A  repülőtéren a Műegyetemi Sportre
pülők Egyesülete az érkező külföldi vendé
gek légi raját nagy felkészültséggel várta. 
Pontosan negyed kettőkor Breeti londoni 
ügyvéd sportrepülőgépével szállt le első
nek, majd utána Solfrigde és Deterding 
olajkirály és sorban a többiek érkeztek 
meg.

Az egybegyült közönség a repülőteret 
körülvevő korlát mellől nagy éljenzéssel, 
zsebkendőlobogtatással nézte végig, a 
Mezőkövesden még noha nem látott lép  
parádét. Miután valamennyi repülőgép 
megérkezett, Zsóry Lajos országgyűlési 
képviselő és tizentivdryi Ferenc főszolga
bíró üdvözölték a repülőkéi.

A  repülőtérről a pilótapiknik résztvevői
jelvirágzott gépkocsikon vonultak be a 
mezőkövesdi Matyóházba. Itt megebédel
tek, majd az étkezés után színes népvise
leti ruhákba öltözött mezőkövesdiek tán
cokkal szórakoztatták a külföldi vendége
ket. A  vendégek annyira jól érezték ma
gukat, —  különösen a hölgyeknek tetszett 
meg nagyon a mezőkövesdiek színes nép
viselete, hogy egymásután öltötték ma
gukra a Matyóföld díszes népviseletét. Jó 
hangulatban, vidáman készülődtek délután 
3 óra felé a továbbutazásra.

KÉT REPÜLŐGÉP ÖSSZEÜTKÖZÖTT A  
MEZŐKÖVESDI STARTNÁL.

Pontosan fél 4 óra tájban a felvirágozott 
autókon indultak ki a Mezőkövesd határá
ban lévő repülőtérre a pilóták. Csaknem 
valamennyinek a podgyászában helyet fog
lalt egy-egy kedves emlék, a híres Matyó
föld készítményeiből. Lassan készülődtek 
a startolásra gépjeikkel. A lakosság nagy 
szekértáborral vette körül a repülőteret és 
onnan szemlélte a repülőgépek startolását.

Először H. Deterdnig a legnagyobb angol 
olajvállalat elnöke szállt fe l felesége és 
annak barátnője társaságában Puss Moth 
típusu gépével, utána lord Donegal követ
kezett, majd utána a többiek emelkedtek a 
magasba. Már nyolc gép lebegett a magas
ban, amikor Shaw őrnagy és felesége 
Klemm— Eagle típusu gépével startolt, 
hogy felszálljon a többiek után. Vele egy- 
időben gyújtott be motorjába H. G. 
Selfridge, a híres londoni áruháztulajdo
nos is, akinek Moth tipusu gépén E. Ache- 
son foglalt még helyet.

Az őrnagy és az áruháztulajdonos gépe 
egyszerre emelkedett a magasba. Elől az 
őrnagy gépe, mögötte Selfridge gépe.

Alig emelkedtek néhány méternyire 
a föld fölé, amikor az áruháztulajao- 
nos gépének szárnya belevágódott az 
őrnagy gépe sárkányánál: végébe. 
Hatalmas recsegés-ropogás hallatszott.
A  nézők csak annyit láthattak, hogy 
Selfridge gépének szárnya belefúró

dik az őrnagy repülőgépébe.
Ijedt kiáltások és pánikszerű hangulat 
vett erőt a nézők soraiban.

Hatalmas detonációszerű zuhanás zaja 
hallatszott

Az őrnagy és az áruháztulajdonos 
gépe lezuhant.

A Műegyetemi Sportrepülők Egyesületének 
tagjai a két lezuhant repülőgéphez rohan
tak, üeatottan ugr ttaX a gépek utanfül-

kéihez, hogy megállapítsák nem-e történt 
a két repülőgép összeütközésekor a benn- 
ülőknek valami bajuk. Izgatottan nyitották 
fö l előbb az angol őrnagy repülőgépének 
ajtaját, megállapítoták, hogy szerencsére 

a gépben helyetfoglaló őrnagynak, va
lamint feleségének kisebbfokú ijedt
ségen kívül bajuk nem történt. Self- 
lidge árnháztulajdonosnak. valamint 
utasának szintén csak Ijedtségben 

volt részük.
Kiugrottak az összetört gépekből és azon
nal megkezdték a vizsgálatot, hogy meg
állapítsák, hogyan történt az összeütközés.

Az összeütközést kétségkívül véletlen 
okozta.

A felszállás közben túlságosan közel 
került a két gép egymáshoz, amit 
azonban már csak a gépek felemelke

désekor vettek észre.
Selflidge és Shaw repülőgépe az összeütkö
zés következtében súlyos sérüléseket szen
vedtek. Különösen az angol őrnagy gépe 
sérült meg annyira, hogy a helyszíni meg
állapítás szerint csak több napi munka 
után lehet esetleg olyan állapotba hozni,

Newyorkból jelentik: Hajié Szelasszie 
abessziniai császár a Newyork Times ké
résére a lap szerkesztőségéhez kábeltáv
iratot intézett, amelyben kifejezetten 
hangsúlyozta, hogy

a háború elkerülése érdekében el kell 
utasítani minden olyan javaslatot, 
amely Abess.Inia bizonyos területré
szeit olasz közigazgatás alá akarná 

helyezni.
Ilyen zónák létesítése —  fejezi be a csá
szár —  elkerülhetetlenné tenné az an- 
r  -jdót.

Párisi jelentés szerint a Figaro az olasz- 
rbesszin viszállyal foglalkozik és össze
hasonlítja azt az angol-iraki esetttel. Abesz- 
szinia jól tenné, —  írja a lap —  ha Olasz
országgal ketesben rendezné a dolgot, mi
előtt még a nemzetközi úton való elintézés 
lehetetlenné nem válik.

Az Ezcelsior szerint a szövegeken nyar
galó nemwtfcOzi jogásacfc,

hogy vele az őrnagyék visszatérhessenek 
Angliába. Természetesen arról szó 3em le
het, hogy a pilótapikniken evvel a géppel 
folytassák útjukat az őrnagyék. Az angol 
áruháztulajdonos Leopárd Mot gépe szin
tén súlyosan megrongálódott.

A  szerencsétlenségről a körutazás többi 
intézősége csak a levegőben vett tudomást 
és zavartalanul folytatták útjukat a Hor
tobágy felé. Shaw őrnagy egy még vissza
maradt repülőgépen, amelyet Tapper angol 
repülő vezetett, Debrecen helyett vissza
tért Mátyásföldre. Selflidge pedig egy kí
sérőgéppel utazott a repülők után Debre
cenbe.

A  szerencsétlenséggel egyidőben érkez
tek meg a mátyásföldi repülőtérre Molli- 
sonék, a világhíres óceánrepülőházaspár.

A  MoHison-házaspár félóráig tartózko
dott a repülőtéren, majd a repülőpiknik 
többi résztvevője után repültek Debre
cenbe. A  pilótapiknik résztvevőinek egy- 
része délután a Hortobágyra érkezett meg, 
ahol a város nevében dr. Joó István ta
nácsnok üdvözölte a vendégeket, akiket 
megajándékoztak. Később visszarepültek 
Debrecenbe. Ott estály volt tiszteletükre.

mindenképpen arra törekszenek, hogy 
a Népszövetség rendkívüli ülésszakát e 

hó 25-re összehívhassák, 
hogy így Olaszországot esetleg olyan hely
rehozhatatlan lépésre sarkalják, amelyet 
másként nem tudnának elérni.

Addisz Abbebábóló érkező jelentés sze
rint a Dideaua és Hamar közötti úton az 
abeszin katonák és az olasz konzul között 
történt összetűzés az abessziniak szerint a 
következő módon folyt le-. Az olasz konzul 
gépkocsija, amelyen semmi különleges is- 
mertetöjel sem volt, meg akart előzni egy 
lovascsapatot.

A  lovak megijedtek a motor zúgásától, 
a ’-onzul pedig nem tett eleget a pa
rancsnok felhívásának, amellyel meg

állásra szóllította fel a gépkocsit.
A tisztek viselkedése kifogástalan volt és 
nem tudták, hogy az olasz konzul ül a gép
kocsiban.

Abesszínia császára háborúval lényégét 
bármely területrész olasz közigazgatás 

alá helyezése esetén
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N yugodtan  telt el Párisban  
a vasárnap i szabadságünnep
A  szembenálló pártok Selvonulása u t á n  a  nép az utcákon ujjongott és táncolt —  Limogesben Ósszeütkbzött a két tábor

Parisból jelentik: A  nagy izgalommal 
várt vasárnapi nemzeti ünnepnap teljes 
nyugalommal vette kezdetét. A lapok még 
vasárnap reggeli számukban is megismétel
ték a fegyelmezett magatartásra való fel
hívást és a karhatalom két elkülönített 
részre osztotta fel Párizst, hogy az ellen
felek ne kerülhessenek össze. Ennek tulaj
donítható, hogy a nap nyugodtan telt el 
Párizsban,

Lebrun elnök a nemzetvédelmi minisz
terek kiséretében reggel óriási tömeg je
lenlétében tartotta meg a nemzeti ünnep 
alkalmából a csapatok feletti dísz-szemlét 
az Etoile-téren levő Diadalív előtt. Az el
nök több tisztet kitüntetett. A  tábornoki 
kar, továbbá Laval miniszterelnök a kor
mány tagjaival és a kamara elnökeivel 
szintén résztvett a dísz-szemlén. Megjelent 
teljes számban a diplomáciai testület és a 
külhatalmak katonai attaséi.

A  katonai dísz-szemle legérdekesebb 
része volt a hat-száz gépből álló légi külö
nítmény felvonulása, amelyben az összes 
repiilöfajták: bombavetők, felderítők cs 
vadászgépek képviselve voltak.

Délben a néparcvonal tüntetői csupor- I

tokba alakultak és két óra tájban kezdtek 
gyülekezni a Bastille-tér körül.

Felnégy órakor indult meg a tüntető- 
menet Vincennes irányában.

A  tüntetők a Marseillaise hangjai mellett 
meneteltek. A  nemzeti himnusz hangjaiba 
néhol az Internacionale dallama vegyült és

többször lehetett hallani fasisztaelle
nes kiáltásokat.

A tüntetőtömeget rer,idörcsapatok vették 
körül és így biztosították a rendet.

Az Etoire-téren a hadügyminiszter fo
gadta a háborús-sebesültek nagyobb kül
döttségét. A  küldöttség virágokat helye
zett el a névtelen katona emlékművén.

Az elviselhetetlenül nagy hőségben a 
Bastille-téren elhelyezkedtek a pódiumokon 
a nagy baloldali pártok vezérei. A radiká
lispárt, a kommunistapárt, a szocialista- 
párt és még több kisebb baloldali párt ve
zérkara teljes számban jelen volt.

A  baloldali pártok százezres tömegei 
vonultak fel a Bastille-térre, hogy híi- 
ségfogadalmal tegyenek a köztársa
sági intézmények mellett és tüntesse

nek a fasisztapártok ellen.

A  jobboldali pártok felvonulása valami
vel később kezdődött. A  Piacé de l'Étoile 
felé vezető sugárúton vonultak fel a jobb
oldali szervezetek, főleg a Tűzkereszt Front
harcosszövetség híved. Hat órakor a diadal
ív alatt, az ismeretlen katona sírján, a ha
gyományos ceremóniák mellett gyújtották 
meg a hatalmas lángot.

Egyik felvonulásnál sem történtek a 
késő esti órákig rendzavarások

és eddig vidékről sem érkezett jelentés 
súlyosabb incidensről.

A  nagy meleg ellenére már a kora dél
utáni órákban megkezdődtek a táncmulat
ságok és egyéb szórakoztató ünnepségek. 
Különösen a sűrűn lakott városrészekben 
lehetett látni ezúttal is nagyszámban utcán 
táncoló párokat.

Limogesben a hősök emlékműve előtt az 
Internacionálét éneklő munkástömegek és 
a Marseillaisrt éneklő tűzkereszt esek kö
zött összetűzés tárnáéit. A  rendőrség né
hány letartóztatást foganatosított, közben 
azonban felhőszakadásszerű eső zudult a 
városra, amely véget vetett a további za
vargásoknak.

Páí jugoszláv régenshetceg 
visszatér Belgrádba

Bukarestből jelentik: Pál jugoszláv kor- I perckor elutazott Szinr.jából, hogy vissza- 
mányzóherceg az éjszaka egy óra iitven | térjen Belgrádba.

Dreyfusl vasárnap temetlek el
Parisból jelentik: üreyfus Alfréd ezre- I tőben. A temetésen csak a család tagjai 
s! vasárnap délelőtt helyezték örök J vettek részt.dest vasaraap 

nyugalomra a párisi Montparnasse tem

Bányakatasztrófa
70 halálos áldozattal

nan járőr sietett a színhelyre. Kiss Istvánt 
előállították a csendörségre, ahol azonnal 
megkezdték kihallgatását.

A  gyilkos zavaros feleleteket adott a feltett 
kérdésekre. Azt állította, hogy barátjával elő
ször bort vittek fel a pivccjéböl a leírásba és 
ott folytatták a kocsmában megkezdett mu
tatást.

Már mindketten sokat ittak, amikor szó

váltás támadt közöttük. Kiss szerint Ló
ri ncz rátámadt.

A konyha felé menekült, de barátja oda is kö
vette és olyan magatartást tanúsított, hogy 
védekeznie kellett.

Felkapta az egyik sarokban heverő fej
szét és egyetlen csapással kettéhasltóttá 

ba rátja fejét.
A szerencsetlen ember néhány perc múlva ki- 
szenvedett. A  csendörség őrizetbe vette Kiss 
Istvánt. Nyomozás folyik annak mgállapítá- 
sára. hogy milyen körülmények között történt 
a gyilkosság. Elsősorban is azt kívánják meg
állapítani. hogy valóban védekezés közben 
ölte-e meg barátját Kiss István.

A  Hungária evezősei 
Kopenhágában legyőzték 
az európabajnok S O R Ö  
csapatát

Kopenhága, július 11. 
A  nemzetközi nevezésverseny más dik 

napján igen nagyszámú közönség előtt foly
tak le az egyes versenyszámok: A 
Bagsvaerd-tó 1950 méter hosszú állóvízű 
pályáján fák árnyékában küzdöttek a csa
patok. Az egész verseny alatt heves ellen
szél fújt, ami még nagyobb erőfeszítésre 
késztette az evezősöket.

A  Hungária kormányosnélkiili négyese 
fi p. 15 mp.-rel győzte le a kétszeres 
Európabajnok Sorö esapatát. amely

nek ideje 6 p. 51 mp. voit.
A  legnagyobb érdeklődéssel várt nyolc- 

evezősversenyben berlini és kopenhágai el
lenfelei voltak a Hungária EE-nek. Győzött 
a Kobcnhavens Roklub 6 p. 14.8 mp.-el, 2. 
a berlini Wiking 6 p. 19.4 mp.-cel, 3. Hun
gária EE. 6 p. 23.4 mp. A  dán csapat, mely 
a múlt évi európai bajnokságban a /: v  - 
gária EE  mögött a második helyen végzett, 
43 -36-os csapásokkal evezett én végig ve
zetve két és fél hosszal hosszal győzött.

A  Hungária EE csapatai kedden vagy 
szerdán reggel érkeznek Budapestre.

fiz fiustria játszik a Ferencváros ellen 
a Középeurópaí Kupában, mert 

5 :2 (3 :0 )~ ra  verte a Slaviát Becsben

Tokióból jelentik; Borzalmas bánya
szerencsétlenség történt Déljapánban, 
amely mintegy hetven halálos áldozatot 
követelt. Togava városka mellett Fukuoka 
k özib en  hányalégrobbanás következtében

beomlott a tárna és hetvennégy munkást 
a földtömegek magul; alá leinettek. A 
mentési munkálatok azonnal megindultak 
és tizennégy bányászt sikerült még ki
menteni.

Bées, július 14.
35.000 főnyi közönség előtt játszották 

le az Ausztria—Síavia Középeurópai Kupa- 
i mérkőzést, amely az első két mérkőzés 

után 3:3 arányban döntetlenül végződött. 
A mérkőzés meglepetése a szenzációsan 
játszó Ausztria volt. amely szédületes já
tékával könnyen győzött a csehek ellen.

Titulescu közvetít a Szovjet 
és Jugoszlávia között

Moszkvából jelentik: Mint hivatalosan 
jelentik, Osztrovszkij bukaresti szovjet- 
követet Titulescu román külügyminiszter 
Sinaiába, Károly király nyári üdülőhe
lyére kél ette és hosszabb megbeszélést 
folytatott vele. Arra való tekintettel, hogy 
Titulescu arra igyekezett rábírni Pál her

ceget sinaiai tartózkodása során, hogy 
Jugoszlávia vegye fel a diplomáciai kap
csolatokat Szovjci-Oroszországgal, a szov
jet követ és Titulescu között lefolyt meg
beszélésnek moszkvai politikai körökben 
nagy jelentőséget tulajdonítanak.

Titokzatos körülmények között 
baltával verte agyon barátját
Egerből telefonálja a Magyar Hétfő tudó

sítója: Rejtélyes hátterű bűntény ügyében 
folytat nyomozást a hevesmegyei Verpelét 
község csendörsége.

Egy gazda eddig ismeretlen körülmények 
között baltával agyonverte legjobb ba

rátját.
Szombaton, a késő estimákban Kiss István

Lőrincz János nevű barátjával a falu kocsmá
jában iddogált. Éjféltájban együtt távoztak el. 
Néhány órával később borzalmas kiáltások 
zajára lettek figyelmesek a lömester szom
szédjai. Amikor besiettek a lakásba, 

a konyha kövezetén hatalmas vér tócsá
ban holtan találták meg Lőrincz Jánost. 

A z esetről értesítették a csendörségct, ahon-
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Kérje m ost m e g je le n t árjegyzékünket

A mérkőzést kitünően vezette az olasz 
Mattes. Csárdás és Barna, a két magyar 
határbíró mindkét fél megelégedésére látta 
el feladatát.

Az Ausztria ezzel a győzelmével a kö
zépdöntőbe jutott és vasárnap Budapesten 
játszik a Ferencváros ellen.

Tűz támad! vasárnap Tatabánya
egyik aknájában

A bányászok még idejében elmenekültek az égő bányából
Vasárnap reggel 8 óra előtt néhány perc

cel tompa robbanás hallatszott Tata
bányán egy régi akna „öregbánya”  felől. 
Az ünneplő bányatelepen pár perc múlva

Iángnyelvek törtek elő, amit hatal
mas füstfellegek követtek

és ezek pillanatok alatt elborították a köz
séget. A  szabadnapos munkások, asszo
nyok, gyermekek rohantak az akna felé, 
állandóan búgott a bánya szirénája és a 
tűzoltók is percek alatt a füstölgő akná
hoz robogtak.

Rövidesen kiderült, hogy emberéletben 
semmi kár nem esett, mert amikor reggel 
nyolc órakor a bányában dolgozó munká

sak közül az egyik észrevette, hogy ég a 
bánya és elkiabálta magát, hogy menekül
jenek,

valamennyi munkásnak sikerült a 
vészkijáraton a szomszédos tárnába 

menekülni.

Bár az egész környék tűzoltósága átment 
Tatabányára,

még este nyolc órakor sem tudták a 
tüzet eloltani,

úgyhogy további erősítést kértek. A  vizs
gálat megindult a tűz keletkezésének meg
állapítására, a szomszédos községekből pe
dig a kíváncsiak százai utaztak Tatabá
nyára a ritka látványt Megnézni.

C élekku fárok  k e s é b e  kerü lt  
leányokat k eres  a rend őrség

Voeérnnn  Atn 1- Át __* __  •, r . . .Vasárnap óta két, titokzatos körülmények 
között eltűnt fiatal nö hollétének felderíté
sére indított nyomozásba kapcsolódott be a 
főkapitányság.

Két évvel ezelőtt, Kovács Jenő balettmester 
szerződtette Sivák Ilona 22 éves salgótarjáni 
leányt, aki azt mondotta, hogy öt más társnő
jével együtt, mint táncosnők fognak fellépni 
Ciprus szigetén egy előkelő mulatóban. A 
leány szülei azóta nem kaptak semmiféle hírt 
gyermekükről. Legutóbb érdeklődtek a cip
rusi angol követségnél, de ott nem tudtak ar
ról, hogy Sivák Ilona valamelyik mulatóban 
szerződésben lett volna. A  szülőknek az a gya
m juk, hogy leányuk leánykereskedök háló- 
jába került.

J. Soger cseh állampolgár, aki Tel-Avivbcn 
ál. a napokban- feljelentette, hogy húgát, mint

táncosnőt szerződtették Egyiptomba induló 
revütársulathoz. Húgáról elutazása óta nem 
kapott levelet és úgy értesült, hogy rabszolga
nőnek adták el arab kereskedőnek. Európa 
rendőrsége most abban az irányban folytat 
nyomozást, hogy valóban Afrika felé utazott-e 
J. Soger húga.

A két ügyben a főkapitányság nyomozást 
folytat. Sivák Ilona felkutatására vizsgálat 
folyik. J. Soger húga ügyében pedig azt kí
vánják megállapítani, hogy átutazott-e Ma
gyarországon.

H A S K Ó  mérnök ciánoz
Telefon i 35-O-M
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KÉZBŐL ÉTKEZNEK AZ  UTCÁN A  
V ILLAM OSKALAUZOK

Igen tisztelt Főszerkesztő Ur! Engedje meg, 
hogy emberiességi szempontból felhívjam az 
illetékesek figyelmét arra a kis jelenetre, ami
nek már nem először voltam tanúja. Vasárnap 
déli 12 óra. A  Rókus-kórház környékén ember
tömegek várakoznak villamosra. Végre villa
moscsengetés. Kocsi érkezik a végállomásra. 
A  vezetők és kalauzok fáradtan szállnak le a 
kocsiról. Leülnének. Hiába. A Beszkárt nem 
csinál várakozóhelyet alkalmazottainak. A 
vezetőket és kalauzokat családtagjaik várják. 
Mindannyian },helyet foglalnakv a Rókus mel
lett húzódó járdán. Kezükben edények és úgy 
ebédelnek. Persze megszomjaznak közben. 
Hiába. A  végállomáson nincs ivóvíz! A  szol
gálati szabályzat viszont előírja, hogy ven
déglőben nem szabad innia a villamos alkal
mazottnak szolgálati ideje alatt. Ezek után 
hol igyon a Beszkárt alkalmazottja? Csinál
jon rendet a Beszkárt és legyen végre rendes 
pihenőhely ezen a villamosvégállomáson az 
alkalmazottak részére! Teljes tisztelettel Egy 
emberbarát. (Teljes név és lakcím.)

ZIVATAR,
csökken a meleg

A  Meteorológiai Intézet jelenti július 14-én 
délben tizenkét órakor:

Nyugat- és Közép-Európában tovább tart az 
északi légáramlás. Írországban, Skóciában és Len
gyelország keleti felén esik az eső.

Hazánkban tegnap délután és esti záporesők kü
lönösen a Dunántúl nyugati felének és az ország 
északi, északkeleti részeinek juttattak nedvességet. 
Szombathely 23. Sopron. Eger 8. Mátészalka 6 
Tokaj 5 mm esőt jelentett. Zivatar volt Sopronban 
Sozxnbathelyen. Szentgotthárdon. Pápán. Galgamá- 
csán é3 Egerben. Vasárnap délelőtt tizenegy óra
kor Debrecenben volt zivatar. A hőmérséklet teg
nap általában 28—30 fokig, délkeelten csak 28 
fokig emelkedett .majd éjjel pedi gdélen csak 15— 
1/ fokig, egyebtüt 11—13 fokig süllyedt.

Budapesten 14-én délben a hőmérséklett 24 
Celziusfok, a tengerszíntre átszámított légnyo
más 7o2 milliméter, gyengén süllyedő irányzatú.

Várható idjárás a következő 2$ órára: 
Északi légáramlás. Több helyen záporesö, 
esetleg zivatar. A  hőmérséklet kissé csökken.

F é r f i h o l t t e s t e t  t a l á l t a k  

a  f ü r d ö z ő  g y e r m e k e k

Szalkszentmártonnál a Dunába fürdöző 
gyermekek ijedten kiáltoztak segítségért. 
A  parton álló férfiak közül ketten csónak
ba ugrottak és a gyermekek útmutatására 
beeveztek a part közelében a Dunába, ahol 
egy húsz év körüli fiatalember holttestét 
hozták ki a partra. Jólöltözött, a jobb tár
sadalmi osztályhoz tartozó a Duna isme
retlen halottja.

Tizedszer ahart 
meghalni a pestszent- 
lőrinci öngyilkos

— rekorder
Vasárnap délelőtt telefonon értesítették a 

kispesti vármegyei mentőket, hogy Pest- 
szentlörincen. a Széchenyi-utcában öngyilkos- 
sági kísérlet történt. Az esetet jelentő örsze- 
mes rendőr még nem ért el addig jelentésé
ben, hogy az öngyilkosjelölt nevét és foglal
kozását megmondja, amikor érdekes kérdést 
tett fel az ügyeletes orvos:

—  Nem Balogh Im re napszámos akart me
gint meghalni f  . . .

Valóban a kispesti mentők állandó ügyfele 
akart ismét öngyilkos lenni. Balogh Imre 
neve gyakran szerepel a mentőállomás eset
könyvében. Mindenkor öngyilkossági kísérle
tet követett el. Vasárnap jubilált a napszá
mos, amennyiben rövid időn belül tizedszer 
Jcísérelt meg Öngyilkosságot.

A  Széchenyi-utcában sétálók vasárnap dél
előtt 10 órakor arra lettek figyelmesek, hogy 
a 72 számú ház emeleti lakásából leugrik egy 
férfi, aki az úttestre zuhant és elalélt. A  kö
zelben szolgálatot teljesítő rendőr értesítette 
az esetről a kispesti mentőket. A  helyszínre 
érkező mentcorvos megállapította, hogy a ha
lálugrás sem ártott a szenvedélyes öngyilkos- 
jelöltnek. Csodálatosképpen csak jelentékte
len sérüléseket szenvedett.

Balogh Imrét a mentőautó a kispesti rend
őrségre szállította. A  makacs életúnt kihall
gatása során kijelentette, hogy amint kienge
dik, újból öngyilkosságot kísérel meg, mert 
írug akzr halni. Elviselhetetlenül nehéznek 
tartja az életét. A  rendőrség a napszámost sa
ját érdekében őrizetbe vette.

Gerlóczy Zsigmondné
egyik felhajtó ügynökét 
őrizetbe vette a rendőrség

Abban a kínos és szenzációs csalásügy
ben, amelynek szerencsétlen áldozata Ger
lóczy Zsigmondné, vasárnap délelőtt meg
lepő fordulat történt.

Harminckét feljelentés érkezett a fő
kapitányság intellektuális osztályára, amint 
ismeretes az előkelő úriasszony óvadékos 
házfelügyelőket alkalmazott, akik kerülő 
úton tudták meg, hogy pénzük veszélyben 
van. A  harminckét feljelentés közül húszat 
vissza vontak ugyan, de tizenkét feljelentés 
alapján előállították Gerlóczy Zsignwnd 
egyetemi tanár feleségét.

Az őrizetbe vett előkelő úriasszony sírva 
vallotta a főkapitányságon, hogy ő tehetet
len báb volt azoknak a beugró ügynökök
nek kezében, akik az 5 tragédiáját okoz
ták.

Kisebb pénzzavarától igyekezett meg
szabadulni, amikor esek a lelkiismeretlen 
emberek rávetették magukat és erlcölcsi 
romlásba döntötték. A z óvadékos emberek 
feljelentéssel fenyegetőztek —  a beugrató- 
ügynökök biztatására —  és ő kénytelen 
volt újabb kölcsönöket felvenni a régiek 
fedezésére.

—  Nem fogom túl élni ezt a szégyent, 
meg fogok válni az életemtől —  mondta 
tegnap este a szerencsétlen úriasszony. A  
kihallgató rendőrtiszt utasítást adott, hogy 
Gerlóczy Zsigmondnét egy külön helyiség
ben tartsák az éjszaka folyamán és állandó 
figyelemmel kisérjék, minden mozdulatára 
ügyeljenek, hogy fenyegetéseit be ne vált
hassa.

A  főkapitányság intellektuális osztályán 
megjelentek ma délelőtt dr. Halász Lajos 
és Kádár Miklós dr. ügyvédek Gerlóczy 
Zsigmondné képviseletében, akik arra kér
ték Hegyi Sándor rendőrtanácsost, hogy 
vizsgálják meg védencük elmeállapotát, 
mert cselekedete arra enged következtetni, 
hogy bizonyos abnormitások észlelhetők, 
ami annál is inkább megoldóit, mert az úri
asszony hasonló esetek m iatt foglalkoz
tatta már az illetékes hatóságokat, amikor 
is ugyanilyen védelmi eljárással sikerült őt 
szabadlábra helyezni.

Hegyi Sándor rendőrtanácsos azonban 
sajnálattal közölte a védőkkel, hogy kéré
süknek eleget tenni nem tud, mert a le
tartóztatást végzést már fel is olvasták 
Gerlóczy Zsigmondné előtt és valószínű, 
hogy néhány óra múlva át adják az ügyész
ségnek.

A  védők azonnal az ügyészséghez fordul
tak, ahol remélik, hogy a szerencsétlen 
úriasszony nem fog több időt tölteni 24 
óránál.

A  főkapitányság egyébként erélyes nyo
mozása során több tanút hallgattak ki va-

Néhány nap óta —  mint ismeretes — 
Budapesten tartózkodott lord Beaver- 
brook, a legnagyob angol lapvállat tulaj-

sárnap a rendőrségen. Beidéztek néhány 
ügynököt, akiket azzal gyanúsítanak, hogy 
mint beugrató ügynökök hálójukba kerí
tették Gerlóczy Zsigmond dr. egyetemi ta
nár feleségét. A  kihallgatások után a rend
őrség őrizetbe vette az egyik beugrató 
ügynököt, aki a Vörösmarthy^utcai irodá
jában toborozta az óvadékos házmeste
reket.

Benárd Vilmos főtanácsos vezetése mel
lett a rendőrség intellektuális osztálya to
vább folytatja a vizsgálatot a sorozatos 
bűnügyben.

donosa. Beaverbrook nagyobb kísérettel 
jött repülőgépen Budapestre Párison, Gén
ién és Velencén át, családjával, valamint 
több angol és amerikai lap főszerkesztőjé
vel, akik valamennyien a vendégei voltak. 
Az előkelő külföldi vendégek megtekintet
ték a főváros nevezetességeit, sőt vidékre 
is kirándultak és kitünően érezték magú- 

I kát Magyarországon.
í Szombaton este dr. Mengele Ferenc mi- 
] niszteri tanácsos, a külügyminisztérium 
i sajtóosztályának vezetője a Margitszigeten 

a Picadillyben vacsorát rendezett az angol 
ujságfejedelem és társasága tiszteletére 
és ezen a vacsorán lord Beaverbrookon és 

í feleségén kivül résztvett Wymouth angol 
képviselő, Captain Wardedll, a londoni 
Ewening Standard főszerkesztője, vala
mint Petterson, a legnagyobb amerikai la
pok egyikének, a ,Jiewyork Daily News” - 
nek a főszerkesztője is. Magyar részről 
megjelentek a vacsorán Apor Gábor báró, 
a külügyminiszter állandó helyettese, gróf 
Pálffy-Daun József országgyűlési képvi
selő, Ottlik  György, Villáni Jajosék, Her- 
telendy Andorék és csatlakoztak a társa
sághoz Horthy István és ifjú Horthy Mik
lós is.

Az előkelő külföldi vendégek a vacsora 
alatt többször hangsúlyozták, hogy kit- 
tünőcn érezték magukat a magyar fővá
rosban és lord Beaverbrook kijelentette:

—  Eddigi európai utunk alatt a legszebb 
impresszióink Budapesten voltak.

Lord Beaverbrook és társasága, az an
gol ujságfejedelem repülőgépén vasárnap 
reggel utazott el a mátyásföldi repülő
térről Bécs felé, ahonnan Prágába folytat1 
ják útjukat.

Amerikai műkincs- 
rablókat keresnek 
Magyarországon

A  newyorki rendőrség vasárnap rádiő- 
gram útján értesítette a főkapitányságot, 
hogy ismeretlen tettesek értékes tárgya
kat loptak el egy ismert amerikai műgyűj
tőtől. A  rádiógram szerint az orosz cári 
gyűjteményből származó művészi ötvözésű 
aranycsészét és két darab kétszáz eves ha
talmas értékű, nagy művészi becsű porcel- 
lánfigurát raboltak el. A  newyorki rend
őrség szerint Európa felé menekültek a 
! ottesek és nem lehetetlen, hogy Magyar- 
országon akarják értékesíteni a műkin- 

, cseket.

A vasárnapi lapokban felsoroltunk több, 
mint 100 cikket, melyek olcsó áraikkal 
a legnagyobb meglepetést  keltették!

Nyári vásárunk soha nem látott olcsóságáról kirakatainkban 
és áruházunkban felhalmozott sok ezer cikk ad bőséges

tájékoztatót.

D M ücmőbIOK
RÁKŐCZi-UT 72-74._________J

Van szerencsénk bemutatkozni: 
Mi vagyunk a három

mu

R i t k a  a l k a l o m  

R en d k ívü l olcsón 0

R e m e k  c i p ó k  N Y Á R I  V Á S Á R

Lo rd  Beaverbrook és kísérete
vasárnap elutazott Budapestrő l
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Schuschnigg kancellár 
elhagyta a kórházat és Bécsbe érkezett

Schaschniggné holttestét vasárnap Bécsbe szállították
Aiem ssünneU  m eg a rém fiíreK  Jlusszlriúfoaii

Bécsből jelentik: Az osztrák főváros 
teljesen annak a gyászos eseménynek ha
tása alatt áll, mely Seliusehnigg kancellár 
családját érte.

A  kancellár tragikus körülmények kö
zött elhnnyt feleségének holttetemét 
vasárnap délután átszállították Bécsbe.

Déhitán félkettíikor érkezett a halottas
kocsi a hietzingi villához és a ravatalt 
ideiglenesen a villában állították fel. A  te
metés ügyében még nem történtek meg a 
végleges intézkedések. A  temetési gyász- 
szertartás valószínűleg szerdán lesz..

Schuschnigg dr. szövetségi kancellár és 
fiának állapota annyira javult, hogy egyi
kük sem szorul már kórházi ápolásra. 
Tichy soffőr állapotában némi javulás mu
tatkozik. az orvosok már híznak felépü
lésében. A súlyosan sebesült detetkív ál

lapota is javult. A halálautót a linzi rend
őrségen szakértők megvizsgálták és való
színűleg hétfőn Bécsbe szállítják, ahol 
újabb szakértői vizsgálat következik a ka
tasztrófa okának megállapítása céljából. 
Egyre valószínűbb, hogy

m szerencsétlenséget kormánykerék 
szerkezeti hibája idézte elő.

Az osztrák főváros külső képén is meg
látszik a nagy gyász. Valamennyi középü
leten és sok magánépüieten is fekete 
zászló leng.

Valamennyi lap oldalakon keresztül szá
mol be a Sehnschnlgg-esaládot ért súlyos 
szereneséílenségről. A tragikus körülmé
nyek között elhunyt Sehuschnigg Hornt 
asszony emlékének a lapok hasábokat 
szentelnek és leírják, hogy életében milyen

sok jót tett a szegényekért és a támoga
tásra szorulókért, A  Vészvét azonban nem 
csak az országban nyilvánul meg páratlan 
módon, hanem a világ minden részéből ér 
keznek részvéttáviratok. A pápa Is táv 
iratban fejetze ki részvétét Sehnschnigg 
kancellár előtt és alig van olyan európai 
állam, amelynek kormánya nevében ne ér
kezett volna részvéttávirat. Meleghangú 
íáviratban tolmácsolta részvétét Zita ki 
rálynő és Ottó királyfi is.

Közben a rémhírterjesztők még mindig 
nem akarnak nyugodni és ezt a szomorú 
alkalmat is arra akarják felhasználni, 
hogy nyugtalanságot idézzenek elő. Rever 
tera gróf, Felsőansztria közbiztonsági 
igazgatója újból nyilatkozott és hangoz
tatta, hogy semmiféle támpont nincs arra, 
hogy a szereli esetlenség előidézésében ide 
gén kéznek szerepe lehrtcít volna.

Látogatás a tornaerkigyermek- 
bénulásos betegek telepén

Délhevesben elfojtották a veszedelmes járványt
Gyöngyösről jelenti a Magyar Hétfő tu

dósítója: Három héttel ezelőtt egész Heves 
vármegyében nagy izgalmat keltett a hír, 
hogy a vármegye déli részén

Torna-Rrk, Tornaörs és Zaránd közsé
gekben nagy arányban lépett fel a gyer

mek pa raliz is.
A  hatóságok erélyes Intézkedéseket tet

tek, hogy a veszedelmes járványt megfé
kezzék, ami a Jelek szerint sikerült Is. -Két 
hót óta újabb megbetegedés a községekben 
nem fordult elő, a tornaerki járványtelepen 
ápolt betegek állapota pedig örvendetesen 
Javul.

Jászárok3zállág, Visznek, majd Tornaörs 
határában fut velünk a motor. A  határban 
mindenfelé bűzakeresztek, ltt-ott még arat
nak, a legtöbb helyen folyik a gabona be- 
hordása, sőt megindult már a cséplés is. 
Errefelé Jól fizet a búza, a kisgazdáknál 
holdanként 8—10 mázsát is megad, csupa 
hálatelt szivü, dolgos ember Jár-kel, dolgo- 
ak  a mezőn. Csak a kukorica, takarmány- 
féle aggasztja őket. Nagy a szárazság. He
tek óta nem volt kiadóé eső . . .

Tornaerken régi ismerőssel, ftehosser Já
nos plébánoasal találkozunk. A népszerű 
plébános Is kint dolgozik a határban, ö maga 
irányítja búzatermésének betakarítását. A 
gyermekparalizisre tereljük át a beszélge
tést.

— Megszűnt a járodny! —  Jelentette ki a 
plébános. —  Orvosunk dereka* munkával 
Idejében elfojtotta. A  betegeket kint a ha
tárban egy elhagyatott tanyán rögtönzött 
járudnytelepen Ketyegtük el, nehogy fertőz
zék a fa lu t Különben ttt van, alig egy ki
lométerre a telep! —  a a távolban egy piroa- 
tetös. tanyaház felé mutat.

Néhány perc és a járványtelep előtt ál
lunk- Körűiké,itett, pirostetöa t anyókái, 
agy dülőút mellett, arről híres, hogy

valamikor Rózsa Sándor, az alföldi betyár 
is méghált benne.

Rózsa Sándor útjának hívják m i la i  
dűlő utat.

—  Á llj! —  kiált felénk egy harsány hang 
a  tanya előtt. —  Erre tilos a járás! Nem 
látják az urak a vöröskereszt felírást: 
^árcónyos betegek! Tilos a bemenet! "

Németh Mihály tornaerki községi őr az 
erélyes ember, akit azért állítottak ide a 
hatóságok, hogy senkit, se be, se ki ne en
gedjen a járványtelepről. —  A  zajra egy 
Idős asszony siet a kerítéshez, Hirsner Má
ria, a gyermekparalizisea betegek föápolója. 
A  betegek a tanya udvarán sütkéreznek.

—  Nincs it t  már semmi nagyobb baj, édes 
uram, — mondja Hirsner néni.

Már csak heten vagyunk a telepen.
Mindennap kijár dr. Barta Béla torná

ménál és dr. VaiU Béla hevesi körorvos úr, 
ők kezelik a betegeket, akik mind a Javulás 
útján vannak, hál' Istennek.

—  Hogy kezdődött a betegség? — kérd-' 
jük.

—- Hát tetszik tudni —  folytatja Hirsner 
néni —■ Hajdú megyében jártam. Rokono
kat látogattam. Hazajöttem. Itthon voltam 
vagy 8—10 napig. Átjártam Andréékhoz, 
akiknek van egy kétéves kis fiúk, a Józsika. 
Ott van a drága a betegek közt. A z anyja

A tomaecki gyerm ekikul ásog 
és betegei

jánánylelep

dolgozni jár napszámba, az apja summás 
Fehér megyében. Én gondoztam. Egy nap 
rosszul M l  a gyepit. A fejét nem tudta 
mozgatni, a lába béna lett. A z anyja este 
jajveszékelve rontott nekem:

—  Megrontottad a gyermekem, to átkozott 
cigdnyasszony!

— Orvost hívtunk Torna-Méráról. Az 
csak csóválta a fejét és nagyon ideges lett. 
Rögtön telefonált Hevesre, kijött a tiszti
orvos úr és mingyárt idehoztak bennünket a 
telepre. Így kezdődött. Nagy a baj, mond
ták, és harcoltam be a betegséget.

Most egy lábadozó beteg, kódize Alajos

| 20 éves legény, egy gazdálkodó fiú szólal 
meg a kerítésen tűiről.

—  Egy nap rosszul lettem —  mondta —- 
én is, meg 15 éves János öcsém is. Bn nem
tudtam járni, az öcsémnek a karja bénult 
meg. Nekem is azt mondták, meg vagyunk 
rontva! De amikor Jött az orvos, minket is 
Idehoztak. Most már tudok járni, az öcsém 
is jobban van.

Itt van még a kis Rudlcs Ilonka toma- 
örsl, 4 éves, Farkas Tibor Zarándi 3 éves 
gyerekek. A  kis André Jóskával mindhár
man a napon játszadoznak. Mind béna volt, 
de mind tud már járni, csak egy kicsit sán- 
tikdlnak.

Két beteg állapota még súlyos.
—  Bácsi kérem, már jobban vagyunk! — 

mikor mehetünk már hazat —  kiáltozzák 
szinte betanultam kórusban egyszerre.

Hirsner néni csendre inti őket. Most az 
erélyes őr, Németh Mihály beszélget. Na
gyon megbarátkozott az öreg velünk, mióta 
megtudja, hogy újságírók vagyunk. De az- 
ért vigyáz a formulára. A  kerítéshez nem 
szabad nyúlni. ,fe r tő z ! "  súgja bizalmasan.

—* Ketten meghaltak a járványban, — 
mondja, — de hisz ezt az újság is megírta. 
Aa orvos úr ma délelőtt már azt mondta, 
hogy

tíz nap múlva feloszlatjuk a telepet.
Mindenki meggyógyult. Ha csak időköz

ben újabb baj nem lesz —  teszi hozzá fon
toskodva. —- A  két beteg még rosszul van.

—  Istenem, még tíz napig kell ittlennom 
—  sóhajt Bódizs Alajos. —  És szomorúan 
ballag hátra, a tanyaház udvarára.

A  Hirsner néni súgj i meg, hogy szerel
mes a gyerek. Szeretné már látni a lányt. . .

—  Szegény, olyan jó, dolgos gyerek ott
hon. Ügy kell rá vigyázni, nehogy megszök
jön. A szerelmes mindenre képes, g o  tu
dom, mert én is voltam szerelmes , . .

•
Délután négy őrá van, amikor elbúcsúzunk 

a szomorú, elzárt betegektől és motorunk 
megindul Heves feli. Szentandris felöl 
cséplőgépek zümmögése vegyül a motor ber
regésébe és úgy hat, mintha méh dongása 
kísérne bennünket..

Délhevesben folyik, nagyban folyik a ma
gyar élet bétákarttása. . .

(Rajna Ferenc)

Szalmiákszesszel gyógyították ki
„őrültségéből" a rendőrségen 
a szimuláló, soknevű zsebtolvajt 
akt „Istenkének“ mondta magát

Szombaton délben nagy riadalom támadt a 
Dohány-utcának az Krzsébet-körút és Klau- 
zál-utca közötti szakaszán. A  lármára fel
figyelő Járókelők két fiatalembert láttak 
futni a Körút felé. Utánuk egész sereg em
ber szaladt, akik közül többen torkukszn. 
kadtáböl kiáltották:

— Fogják meg! Zsebtolvajok! Fogják meg!
Az egyik menekülőnek sikerült valahogy 

égé rútat nyerni és el Is tűnt hamarosan a 
körút forgatagában. A  másik tolvajt azon
ban egy rendőr elcsípte. A  páruljárt ember 
kézzel-lábbal Igyekezett magát kiszabadítani, 
de a rendőr erősen fogta.
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Közben már odaértek az üldözők la. A’ 
rendőr azután visszavitte a tolvajt a Dohány, 
utca 41. számú házban. Ott van Radó Man< 
ékszerésznek üzlete. Radó a felindulástól re* 
megö hangon mondotta el a rendőrnek, hegy 
rövid idővel azelőtt tért be üzletébe az elfő 
gott tolvaj, megugrott társával együtt. Ci 
garettatárcákat akartak megnézni. Mialatt 
a tárcákban válogattak, Jött be az üzletbe az 
ékszerész egyik ismerőse Korkel Albert 
Mialatt az elfogott tolvaj tovább válogatott, 
a társa Korbei kabátja zsebéből kilopta annak 
pénztárcáját, amelyben több fontos irat és 
négyszázötven pengő volt bankjegyekben, 
Korkel azonban észrevette a lopást, lármái 
ütött, mire a két tolvaj kirohant az üzletből. 
Közben eldobták a lopott tárcát. Korkel és a* 
ékszersz azonban utánuk szaladtak és kiál' 
tásuk eredményeképpen elfogták a tolvajt.

A  rendőr az elfogott zsebmeszöt a hetedül 
kerületi kapitányságra vitte. Útközben azon* 
bán a tolvaj, aki az ékszerésznél még élén* 
ken tagadta azt, hogy része volna a lopás
ban, hirtelen „megnémult” , és a rendőrséget 
az ö kihallgatni akaró tisztviselő egyetlen 
kérdésére sem válaszolt.

Különféle iratokat és leveleket találtak 
nála megmotozásakor, amelyek ifjabb Nagy 
Emil névre szóltak. Ebből arra következtet
tek, hogy ez a tolvaj neve. Miután azonban a 
kerületi kapitányságon sehogy sem tudtak 
vele zöldágra vergődni, átküldők a főkapi
tányságra, hogy ott állapítsák meg kilétét 

A z állítólagos ifjabb Nagy Emii útközben 
is „néma" maradt. Mikor azonban bekattant 
mögötte az őrizetes cella ajtajának zárja, 
egyszerre megjött a hangja, sőt hamarosan 
ordítozni és dühöngeni kezdett:

—  Gyilkosok! Ne bántsatok! Engedjetek 
k i! Bn vagyok az Úristenbe! Jaj nektek, ha 
továbbra is fogva tartotok!

A  szolgálatot teljesítő rendőrök előbb csit- 
títani akarták az őrizetbe vett embert, de a* 
tovább ordítozott, majd

tömi, zúzni kezdett a cellában, bevert 
egy ablakot, úgyhogy a kezefejét nyom

ban elöntötte a vér.

Két rendőr fékezte meg nagynehezen.
Miután Nagy keze erősen vérzett, orvos

hoz akarták vinni, hogy a sebeit fertőtlenít
sék és bekössék. Útközben azonban a zsebtol
vaj tovább dühöngött és kiszakítva magát kí
sérői kezéből —  még mielőtt megakadályoz
hatták volna —

a főkapitányság folyosójának két abla
kát beverte.

A dühöngőt erre előbb a rendőrorvoshoz vit
ték. majd a központi ügyeletre állították elő, 
ahol jegyzőkönyvet akartak felvenni a dolog
ról.

M i a nevel — kérdezte az egyik tiszt
viselő a zsebtolvajtól.

—  Én vagyok az Úristenbe, de TSOO 
körül Mohamednek csúfoltak —

hangzott a váratlan felelet.
A  zsebtolvaj tekintete közben tétovázó lett, 

szinte teljesen összroskadt, úgyhogy a kísérő
rendőröknek kellett tartaniok.

— Na, mi az Emil, hát megint it t  vagy1 —  
kérdezte a közben ismét értelmetlenül kiál
tozó embertől az egyik rendörtisztviselő, aki 
éppen akkor érkezett az ügyeletre.

Emil azonban továbbra Is megmaradt amel
lett. hogy ö az Úristenbe és tátogatott át
kokat szórt azoknak a fejére, akik öt fogva- 
tart j  dk.

A később érkezett rendörtisztviselő —- Qsep- 
reghy János dr. rendőrfogalmazó —  azonban 
barátságosan rászólt:

—  Ugyan, ue dilis, Emil, nincs neked semmi 
bajod, hagyd abba a mókát!

A  felszólításnak azonban nem volt foga
natja, mire a rendőrtisztviselő mosolyogva 
egy kis üveget vett elő a zsebéből és Így 
szólt:

—  No megállj, Emil, mindjárt kigyógyu
lok én az őrültségből! —  ezzel az üveg dugó
ját kivéve, a kis üveget a dühöngő orra alá 
tartotta.

Ennek azután bámulatosan gyors hatása
lett.

A  dühöngő egy pillanat alatt meg Juh ás/- 
kodott, köhögni kezdett, majd a szemelt 
törülgette. A  kis üvegben ngyanis tö

mény s za Imi ált volt.

—  No Em il én tudom ugyan, hogy ki vagy, 
de mondd csak meg szépen te magad, hogy 
jegyzököníjvbe vehessiik.

—  Kérek egy cigarettát! — mondta az 
„örült1* teljesen értelmesen.

Mikor megkapta a cigarettát, nyomban el
mondta, hogy Zsivolynov Inuzlovics Emilnek 
hívják. Valamikor gyógyszerészhallgató volt, 
de teljesen elzüllött.

Iddközben a bűnügyi nyilvántartó adatai
ból megállapították, hogy

a soknerfl ember hatszor volt már bün
tetve zsebtolvajlás és betörés miatt.

A Dohány-utcai .opást nem akarta beismerni. 
Állítása szerint társát nem ismerte. Előzőleg 
találkozott vele egy kávéházban. Mivel ciga
rettatárcát akart venni, elhívta az ismeretlent, 
hogy segítsen választani. Hogy közben a 
társa lopott, arról ő nem tehet.

Ezt a védekezést azonban a rendőrség nem 
fogadta eL

—  Látom már, hogy nem hisznek nekem — 
kiáltotta erre Zsivolynov-Laszlovics, — pedig 
én vagyok az Uristenkel

— No Em il már megint kezded1 Mindjárt 
jön á szalmiák! —  mondták neki, de a zseb
tolvaj továbbra is megmaradt amellett, hogy 
1300 körül Mohamednek csujőltdk. Úgy lát
szik közben megbánta hogy abbahagyta a szt- 
muldUist.

Miután azonban a rendororvos úgy találta, 
b°sy teljesen épelméjű, letartóztatták és visz- 
szí vitték a cenaj—i
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Lép fene-fertőzés következtében 
borzalmas kínok között, 

meghalt egy fuvaros
Történt-e mulasztás Földes János kezelése körül ?

Vasárnap óta érdekes ügyben folytat 
nyomozást a főkapitányság. A zt a kérdést 
kívánják tisztázni, hogy kit terhel a fele
lősség egy fuvaros haláláért, aki

lépfene-fertözés következtében ször
nyű kínok után kiszenvedett.

Két héttel ezelőtt Földes János 36 éves 
fuvaros, aki a Mária Valéria telep 49. sz. 
házban lakott, az Állatorvosi Intézetből fel
boncolt lovakat szállított a dögtemetőbe. 
Munka közben

egy lócsonttal megvágta balkezét ke
véssel a csukló fö lö tt

A  fuvaros nem tulajdonított nagyobb je
lentőséget sérülésének. A  vízvezetéknél ki
mosta sebét, majd zsebkendőjével bekö
tötte. Néhány nap múlva heves fájdalmai 
keletkeztek. Jelentkezett az O TI Drégely-

utcai rendelőjében. Mikor onnan hazaérke
zett, azt mondotta hozzátartozóinak, hogy 
sérülése a kezelőorvos szerint jelentéktelen.

Három nap múlva rosszul lett Földes 
János. Ismét elment az OTI-rendelőbe, 
ahonnan a Szent László-kórházba utal
ták be.

A  fuvaros a kórházban irtózatos kín
szenvedés után meghalt.

Minthogy a halál okát nem tudták meg
állapítani, az ügyészség elrendelte a holt
test felboncolását. A  törvényszéki boneoló- 
orvos megállapította, hogy

lépfene-fertözés ölte meg a szeren
csétlen embert. Lépfenés ló csontjá

val sebesítette meg kezét, 
és a veszedelmes bacillusok olyan nagy
mértékben terjedtek el szerveeztében, 
hogy halálát okozták.

A  boncolás adatai alapján most megin
dult a vizsgálat annak megállapítására, 
hogy a fuvaros haláláért terhel-e valakit 
felelősség. A  vizsgálat kiterjed Földes Já
nosnak arra a kijelentésére, amely szerint, 
amikor elsőízben jelentkezett az OTI Dré- 
gely-utcai rendelőjében, azt mondotta 
volna a kezelőorvos, hogy jelentéktelen a 
sérülése, nincs semmi kezelésre szükség és 
ezért egyszerű kötéssel látták el. Való
színűtlennek találják, hogy az orvosok 
nem fedezték volna fel a lépfenés fertőzést. 
Valószínűnek látszik, hogy későn jelentke
zett a kezelésre a fuvaros és ezértnemtud- 
ták megmenteni életét.

Földes János lépfene-fertözés következ
tében történt halálával kapcsolatban eddig 
sem az OTI, sem pedig a Szent László-kór- 
ház igazgatósága nem adott ki jelentést.

A Baeder CAOLA vitám, los krém óvja az 
arcbőrt az időjárás és az erős napfény, 
káros behatásai ellen; egyenletesen barnítja' 
és bársonysímává teszi a bőrt A Caolaj 
krémben lévő vitaminok a bőrnek új életet 

adnak.

—  Á szolgalmi jog szerint ugyanis az a 
terület, amelyet tulajdonosa a közlekedés 
számára megnyitott és a közlekedést egy to> 
és egy napi időn túl akadálytalanul megen
gedte, automatikusan közterületté válik. Ezt 
akarják megakadályozni a tulajdonosok. K 
teleksávnak Ugyanis nagy értéke van és köl
tenek Is r i  é ltjé t. A  Haris-közt ugyanis a 
tulajdonosok tartják karban, azaz a burkola
tát javíttatják, világítják, sőt a sepréséért is  
külön fizetnek a Köztisztasági Hivatalnak. A  
Haris-köz különben az utolsó olyan magán
terület, amely nyitva van a forgalom szá
mára. Folytatását: a Pilvax-közt már kisajá
tította a főváros. A z  Anker-köz Is köztulaj
don.

—  Sohasem szólaltak fel még a köz há
zaiban lakók és az ottlevö kereskedők az el
zárás ellen T —  kérdeztük.

—  Nem kérem, hiszen az egész csak rövid 
ideig tart mindig és csupán egyszer egy év
ben szoktuk megcsinálni, mindig júliusban, 
amikor úgyis viszonylag kicsiny a forgalom. 
Nem ártunk ezzel senkinek.

—  Es ha például a Haris-örökösök perba 
keverednének valami miatt a fővárossal, ak
kor hosszabb időre is elzárhatnák a közt T —  
kérdeztük.

—  Természetesen. Joguk van rá. He erre 
belátható időn belül azt hiszem nem kerül a 
sor.

Ez a felvilágosítás megnyugtató ugyan, de 
azért mégis jobb volna szerény véleményünk 
szerint, ha ezt a kérdést rendeznék.

Mii mond a közlekedési rendőr
és az orvos

a rendőrök új, íeQér sisakjáról r*
C

Amikor annyi évi szakadatlan sürgetés után 
megvalósult végre a nehéz munkát végzó köz
lekedési rendőrök régi álma: a nyári egyen
ruha, mindenki azt mondta: le, a kalappal ez 
előtt a bölcs intézkedés előtt!

Nem a mi hibánk, hogy a derék rendőrök 
érdekében máris új kiáltást küldünk az ille
tékes fülek felé: le a sisakkal! Ismételjük, 
nem a mi hibánk: ez a fehér trópusi sisakok 
hibája, ami a derék közlekedési rendörök 
nyári uniformisát kiegészíti.

A  szombati rendőri díszszemle óta már 
Kozma Miklós belügyminiszter Is meggyőző
dött arról, hogy a közlekedési rendőrök régi 
álma a sisakot illetőleg rossz álomnak bizo
nyult. A  belügyminiszter meghallgatva a 
rendörök panaszát, megígérte, hogy segít a 
bajon.

Lássuk, mik la ezek a panaszok. Beszél
tünk egy közlekedési rendőrrel, aki elmondta, 
hogy a trópusi sisak súlya k2 deka. A lig  pár 
dekával kevesebb, mint a díszsisak, amelynek 
azonban megvan az az előnye a nyári fehér 
sisakkal szemben, hogy ritkán kell hordani. 
A  rendőr például, akivel beszéltünk, tizenkét 
év alatt mindössze kétszer vette fel. A  fehér 
trópusi sisakot viszont naponta hordaniok 
kell közlekedési rendőreinknek. A  súlyos 
sisakot súlyosbítja az is, hogy ráadásul 
parafával és acélabronccsal van bélelve.

Megkérdeztünk egy ismert kitűnő pesti 
orvost Is, mi a véleménye erről a nyári 
rendőrsisakról. Milyen hatással lehet a nyári 
hőségben poszton álló közlekedési rendőrökre 
egészségi szempontból f

Megtudtuk, hogy a nehéz nyárisisak viselése 
olyan érzést okozhat, mintha melegborogatás 
vagy iszappakolás lenne a közlekedési rend
őrök fején. Emellett a kánikulában cseppet 
sem kívánatos érzés mellett vérkeringési za

varokat is okoz, gátolja a szellemi műkö
dést, álmosit. bágyadttá tesz és az éberséget 
csökkenti. Mondanunk ser' kell, hogy ezek

től a tünetektől a felelősségteljes munkát 
végző közlekedési rendőrüket kell védeni leg
inkább.

Ezekután tehát mégegyszer: le a sisakkal! 
De gyorsan. Mert könnyen megeshet, hogy a 
félkilós nyári sisak alatt verejtékező közle
kedési rendőr egy forró napon belefúj majd 
a sípjába, hogy segítséget hívjon.

Jelezve, hogy a nehéz sisakot egyedül nem 
bírja tovább.

(H —sz.)

Szombaton három óra hosszat zárva volt 
a Haris-köz, avagy

Éljen a szolgalmi jog!
Azok az autósok és gyalogosan közlekedők, 

akik szombaton reggel akár a Váci-utca, akár 
a Petőfi Sándor-utca felől be akartak fordulni 
a Haris-közbe, megdöbbenéssel vették észre, 
hogy a köz mindkét utca félő vasrácsokkal 
van elzárva, még pedig úgy, hogy a kocsiút, 
mint a gyalogjáró.

A  gyalogjárókon még csak megkönyörült a 
rácsnál álló Cerberusz és ha azt mondták, 
hogy a köz valamelyik házában van dolguk, 
átengedte őket, de azoknak, akik éppen csak 
keresztül akartak menni a közön, nem nyi
totta ki a kaput.

—  M i az, m i történt f  M iért zárták el az 
utcát f  —  kérdezték egymástól kíváncsian a 
rács elé érkezők.

A z  ijedősebbek tüntetést emlegettek, a min
dentudók különféle biztos forrásból szerzett 
öninformációikat kürtölték világgá.

—  Ejnye, hogy éppen szombaton csinálják 
ezt a ceremóniát — , mondta mérgesen egy 
kereskedő. ákinek & Haris-közben van az üz
lete —  igazán választhattak volna 7nás na
pot ÍS.

Kilenc óra tájban hi\^,talos személyek jelen
tek meg a rácsnál és jegyzőkönyvet vettek fel 
arról, hogy a Haris-közt zárva találták. A  ce
remónia megkezdődött a köz másik végén is. 
Félóra múlva azután a rácsot eltávolították. 
Attól kezdve megint zavartalanul száguldtak 
végig az autók a Haris-közön és a járókelők 
is nyugodtan mehettek rajta végig.

Megkérdeztük dr. Vermes Nándor ügyvé
det, a Haris-bazár gondnokát, hogy ipi volt a 
Haris-köz elzárásának az oka? A  következő 
magyarázatot adta:

—  A Haris-köz területe magántulajdon. Hat 
Haris-örökösé a telek. Az örökösök között van 
Tasnády Szilts András volt államtitkár fele
sége és Emich Gusztáv volt berlini osztrák
magyar nagykövet özvegye is. A  köz négy 
sarkán ki is van írva, hogy ez a hely magán- 
tulajdon és hogy áthajtani tilos. A  tulajdono
lok azért megengedik az átjárást és az áthajr 
tást is. de hogy a tulajdonjogot fenntartsuk, 
minden évben egyszer néhány órára elzárjuk 
a területet. Ugyanakkor közjegyző jegyző
könyvet vesz fel arrój, hogy a telket elzáró 
rács ajtajait zárva találta.
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Egy őröli nyomdásznő 
furcsa esele 
a bankjegynyomdában

Megölte az alkohol
Vasárnap délelőtt a Fehérvári-út 120. 

számú ház előtt eszméletlen állapotban ta
lálták meg Csák Imréné 50 éves munkás- 
nőt. A  mentők az Uj Szent János-kóórházba 
szállították súlyos alkoholmérgezéssel. 
Csák Imréné a kórházban pár óra múlva 
meghalt.

Akik vasárnap
akartak meghalni

Zóka Istvánné kispesti kovács 46 éves fele
sége a Vécsey-utca 26. számú házban levő 
lakásán arzéntiel megmérgezte magát. Esz
méletlen állapotban találták meg. A  mentők 
súlyos állapotban szállították a Rókus-kór- 
házba. Állítólag családi okok miatt akart éle
tétől megválni.

Sommer Auner János 63 éves molnársegéd 
Pestszenterzsébeten a Csokonai-utca 10. szá
mú házban levő lakásán felakasztotta ma
gát. Mire rátaláltak, már halott volt. Az idős 
ember gyógyíthatatlan betegsége miatt kö
vette el az öngyilkosságot.

Kurmincki Isvánné 33 éves háztartásbeli 
Rákospalotán, az Imre-utca 84. szám alatti la
kásán heresóoldatot ivott. A  mentők súlyos 
állapotban szállították a gróf Károlyi-kór
házba. Családi viszály miatt volt elkeseredve 
Kurmincki Istvánné.

Pintér József 39 éves soffőr, a Nap-utca 3. 
számú bérház pincéjében ismeretlen mérget 
Ivott. Mire a mentők kiérkeztek, már halott 
volt. Az életúnt scffőr holttestét beszállítoták 
a bonctani intézetbe. Nyomozás folyik annak 
megállapítására, hogy Pintér József miért kö
vetett el öngyilkosságot.

Írország magához akarja
csatolni Ulsteri

Párisból jelentik: Az Ordre az írországi
eseményekkel kapcsolatban azt írja, hogy 
Írországnak az eddigieknél még tovább- 
menő követelései is vannak. Különösen 
Ulstert akarja magához csatolni. A  hely
zet sok gondot okoz az angol kormánynak, 
amelynek nagyon szilárd és határozott ma
gatartást kell majd tanúsítania.

S í r o k  á p o l á s a
A pesti chevra kadisa elnöksége fel

kéri mindazokat, akik hozzátartozóik 
sírjainak ápolása iránt eddig nem intéz
kedtek, szíveskedjenek az ápolást sür
gősen megrendelni.

A  síroknak gyepezése és virágokkal 
való kiültetése a  befizetést követő 24 
órán belül elintézést nyer. Befizetések 
VII., Erzsébet-körút 26. szám alatt esz- 
közölhetők, esetleg oda postán átutal
hatók.

Vasárnapi munkaszüneti
premier Pesten

Nyár van. A  színházi premiereknek már 
vége, vasárnap mégis nagy premierizgalmak 
voltak Pesten. Igaz, hogy ez nem volt színház.
Nem. Ez cirkusz volt.

Ezen a napon zajlott le ugyanis a vasárnapi 
tnunkaszünet kiterjesztéséről szóló új rende
let premierje.

A  gyakorlatban ez annyit jelentett, hogy a 
pesti polgár házatája vasárnap már a reggeli 
órákban bosszús kilakadásoktől volt hangos. 
A pesti ember kényelmes. A  színházakból is 
szeret elkésni. Nem csoda hát, hogy Így volt 
ezen a premieren Is.

A  füszerkereskedések kirakataiban már 
szombaton felhívások figyelmeztették a „t vá
sárlóközönséget", hogy a vasárnapi élelmiszer- 
szükségletüket legkésőbb szombat estig szí
veskedjenek beszerezni, mert július hó 14-töl 
kezdve a fűszer- és csemegekereskedések reg
gel 7-töl 8-ig tarthatók csajt nyitva.

A  „t. vásárlóközönség"  természetesen nem 
szíveskedett" szombat estig beszerezni eze
ket. Mbit, ahogy nem vett tudomást a zord 
felhívásnak arról a passzusáról sem, hogy a 
fenti üzleteknek az említett idő alatt kizáró
lag tejet, tejterméket, zöldséget, főzeléket, ke
nyeret, péksüteményt és gyümölcsöt szabad 
árusítani, egyéb élelmiszert nem.

A  pesti polgár főleg „egyéb élelmiszert” 
őhajtott vasárnap reggel beszerezni.

Hol kávéért küldte le a mindenest, hol sóért, 
ami éppen vasárnap reggel fogyott ki és Így 
tovább.

A füszerüzletek héttöl-nyoloig az ebből 
eredő szenvedélyes vitákból visszhangoztak.

A  péküzletek 7-töl 10-ig tarthattak csak 
nyitva, szemben az eddigi vasárnapi munka
idővel, amikor déli 12 óráig tartottak nyitva. 
Persze, hogy o kenyérrel is baj volt. Boha 
annyi család nem állt kenyér nélkül Pesten, 
mint ezen a vasárnapon.

Mit csinál Ilyenkor a pesti ember? A  pesti 
házakban megindult a szomszédolás.

—  Kaphatnánk holnapig egy félküó kenye
ret kölcsönt

—  Volna valami kis sójuk idehaza t
— A  nagyságos asszony  kéreti, tessék  kük- 

csöndért néhány kockacukrot a reggelihez.
Ilyen külsőségek mellett „sajtot!”  la a va

sárnapi munkaszünet kiterjesztéséről szóló új 
rendelet premierje Pesten.

Igen furcsa tragikomikus befejezésü ügy
ben folytatott nyomozást a legnagyobb 
titokban néhány nappal ezelőtt a rendőrség 
a Bankjegynyomda vezetőségének feljelen
tésére.

Könnyű elképzelni, hogy ebben a nyom
dában, ahol igazán a földön hever a pénz, 
milyen nagyarányú és sokszoros ellenőrzés 
van. Elmek ellenére Is azt jelentette rövid 
Idővel ezelőtt a nyomdavezetöségének az 
egyik munkavezető, hogy

a százpengősök nyomására kiadott és
természetesen többször Is gondosan át

számozott papírívekből hiányzik.

A  nyomdába előbb házivizsgálatot tar
tottak, de amikor az nem járt eredménnyel, 
a rendőrség tudomására hozták a dolgot. 
A  legnagyobb titokban detektívek érkeztek 
a nyomdába, ahol munkásként dolgoztak 
több napig. A  dtekttvek nyomozásuk során 
maguk Is megállapíthatták, hogy az eltűnt 
papírost a nyomdában rendszeresített ellen
őrzés miatt az épületből semmiképpen sem 
lehetett kivinni.

Arra gondoltak, hogy valamelyik alkal
mazottat megvesztegették bűnös emberek 
és a magáröl megfeledkezett alkalmazott el
rejtette a paplrlveket, arra számítva, hogy 
később esetleg kicsempészheti és a külön
leges papírra bűntársai hamispénzt nyom
hatnak. A  nyomda vezetősége a detektlvek-

MELYEN ELŐKÉSZÜLE
TEK FOLYNAK A NEM
ZETI SZÍNHÁZNÁL?

— Az Uj direkció a nyár ellenére is seré
nyen dolgozik, ez a munka azonban inkább 
csak leépítésekben és újabb elbocsátásokban 
nyilvánul meg, semmint a azezőnra való po
zitív előkészületekben. A  művészek után most 
a technikai személyzet felváltása van a soron 
és bizony minden komoly ok nélkül küldtek el 
olyanokat a színháztól, akik már évtizedek 
óta kitünően beváltak posztjukon, mint a 
Nemzeti Színház névtelen katonái. . .  Külön
ben sem tapasztalható nagy lelkesedés a szín
háznál a tagok körében, miután valami érthe
tetlen bürokrácia lett úrrá az utóbbi időben. 
Ez nem volt ismeretlen az állami színházak
nál eddig sem, most azonban annyira meg
hatványozódott, hogy nem lehet csodálni, ha 
a színházban kánikula Idején is teljes gőzzel 
folyik a munka. . .  M i lesz azonban a téli 
idény előkészítésével, ami mégis csak fonto
sabb f . . .

PLETYKÁT NEM TŰD?
—  Nem pesti pletyka, de érdekes. Arról van 

szó, hogy Nagy Kató, a magyar származású 
filmsztár színdarabot Ír, amelynek főszerepét 
természetesen önmagának szánja. A  beavatot
tak úgy tudják, —  ez azonban nem került 
nyilvánosságra, —  hogy a szép és tehetséges 
filmprimadonna egy Berlinben élő magyar 
újságíróval együtt Írja ezt a színdarabot, il
letve a munka túlnyomárészét ez a névtelen
ségben meghúzódó újságíró végzi. . .

MIT TUD A  VIDÉKEN 
TURNÉZÓ TÁRSULA
TOKRÓL?

— Talán még egy nyáron sem turnéztak 
annyian, mint az idén. ív ek  óta divatos ugyan 
az, hogy kisebb-nagyobb alkalmi társulatok 
állnak öaaze, amelyek felkeresik a vidéki vá
rosokat, az Idén azonban szinte jdrvdnysze- 
rúen terjed a tumézési láz és alig van az or
szágnak olyan kis községe is, ahol ne licitál
nának egymásra a magukat elsőrendű fővá
rosi művészeknek nevező vdndortársulatok. 
Ezt természetesen megsínylik azok a komoly 
színészek Is, akik nyaralás helyett azzal kény
telenek tölteni vakációjukat, hogy városról- 
vároara járva keresik meg nyáron Is a kényé- 
rüket. Úgy halljuk, hogy történtek már hiva
talos hslyen lépések annak érdekében, hogy 
valamiképpen szabályozzák ezt a kérdést és a 
jövő nyárra valószínűleg msgrendszabályoz- 
zák az úgynevezett turnézó társulatokat is.

kel együtt átkutatta az épület minden zegét. 
zugát a pincétől a padlásig, de 

az eltűnt íveknek nem altadtak nyo
mára.

Erre elhatározták, hogy a személyzetet to
vább figyelik.

A z egyik detektív néhány nappal később 
észrevette, hogy egy Sági Istvánné nevű 
siketnéma munkásnő, óvatlan pülanatban, 
amikor úgy gondolta, hogy nem figyelnek 
iá, a mdr teljesen kinyomott, de még szá
mozatlan, tehát forgalomba nem hozható és 
még ívben lévő százpengösök egyik ivét 
összehajtja és kifelé megy.

Az egyik felügyelönő követte, s megálla
pította, hogy a bankjegyív kis darabokra 
szakítva, az egyik helyiség padlóján fekszik.

Ságinét süketnéma jelbeszéddel megkérdez
ték, hogy hol vannak a hiányzó darabok, 
mire a siketnéma asszony nevetve, ugyan
csak jelek útján közölte azt, hogy elhasz
nálta. A  siketnéma asszony olyan különösen 
viselkedett kihallgatása során, hogy hatósági 
orvossal vizsgáltatták meg. Kiderült, hogy az 
asszony elmebeteg, mire az angyalföldi elme
gyógyintézetbe szállították.

A  bankjegynyomdát különben nem érte 
károsodás, mert az elmebajos asszony által 
felhasznált bankópapírlv még nem volt meg
számozva és Így tulajdonképpen csak papír
értéke volt. Tímár Pál.

A FILMSZAKMÁBAN MI
ÚJSÁG?

—  A z a nagy vihar, amit a megalakuló 
filmtröszt idézett elő, már csillapulóban van és 
a jelek szerint az ügy mégsem fogja teljesen 
felborítani a mozifronton a békét- Sokkal na
gyobb gondot okoz a filmeseknek az, hogy a 
jelek szerint a jövő szezónban még kevesebb 
jó film  fog rendelkezésre állni, mint az elmúlt 
idényben. Németországban kevés film készül, 
Amerikában is meglehetősen kaotikus a hely
zet a filmszakmában, ahol a legnagyobb gyá
rak közül is több gazdát cserél és egymás
után fúziónál. A legtöbbet talán még Angliá
tól várják, hol most nagyon erősen fellendült 
a filmgyártás. Legjobb üzletnek a mozisok 
nagyrésze ma is a magyar filmet tartja és 
újra előtérbe nyomul az a terv, hogy nagy tö
kével olyan érdekeltség alakul, amely be akar 
rendezkedni arra, hogy a Hunnia-filmgyárban 
ezentúl állandóan magyar filmeket forgassa
nak. Hogy ebből a szép tervből lesz-e valami, 
az még a jövö titka.

KÉRÜNK MÉG EGY 
DERŰS ESETET!

—  Az életkorát gondosan titkoló prima
donna kislányával történt meg az alábbi ara
nyos eset. A  csöppség, aki gyakran hallja azt, 
hogy a nők életkoráról nem szabad beszélni, a 
mamával villamosra ült. A  gyereknek nem 
váltottak Jegyet. Amikor azután az ellenőr 
felszállt, megkérdezte a müvésinötöl:
—  Kérem, hány éves ez a gyerek f

Mire a primadonna kislánya ijedten szólt 
az édesanyjának:

—  Anyuka kérem, inkább vedd meg a je
gyet, semhogy eláruld a korom at. . .

L —c.

Képzőművészei
Kolosváry Endre „Portyázó őseink” c. 

kompozíciója a Fővárosnál, Gyulay Aladár 
korszerű megjelenítésű Restaurációi, 
lyányi Lajos portrésikerei kiemelkedő ér
tékek, Országh Ilona új iparművészeti 
Iskolája és atelierje, Csikász László kera- 
miaművei, l> ind ász Dezső Lévai József szo
borművé Miskolcon vezető értékek. Stilus- 
talanságok (Temmemé, Raabe) helyett 
Galló Mihály akvarelljei, Vanczák Fe
renc londoni sikerei, Zengő Bertalan tónus
meglátásai jelentősek.
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Amiről egész Budapest beszél:
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V i f á g p r o  d ü h e  tó l

Jte és íux
Messsú

Szín: az Elevátor-kávéhoz előtt találkozik 
Stux és Fux.

FUX: Hát maga mit keres Itt, Stux úr?
STUX: Azt hallom, hogy itt ingyen kül

dik nyaralni az embert. . .
FUX: K i küldi Ingyen nyaralni?
STUX: Azt mondták, hogy csak ebben a 

kávéházban jelentkezzem —
FUX: De hiszen itt azok Jelentkeznek, 

akik Abesszinlába akarnak menni!
STUX: Tudja, milyen mindegy nekem,

hogy hová, csak Pestről mehessen el pár 
hétre. . .

FUX (m érges): Mondja, maga szerencsét
len, nem tudja maga, hogy Keletafrikáről 
van szó?

STUX: Olyan messze lehet menni nya
ralni? Annál jobb, mert akkor nem jöhet 
utánam a feleségem . . .

FUX: Értse meg, itt háborúról van szó!
STUX: Ha a feleségem nincs ott, akkor 

hogyan lehet szó háborúról?
FUX: Mondja, maga tényleg nem hallott 

még arról, hogy minden percben kitörhet az 
olasz-abesszin háború?

STUX: Na és? Mi közöm nekem ahhoz?
FUX: De hiszen oda akar maga szeren

csétlen önként jelentkezni!
STUX: Én még 1914-ben sem Jelentkez

tem önként, nemhogy most, ebben a kor
ban . . .

FUX: Miért? Éppen ez a nyugtalan, lá
zongó korszak. . .

STUX: Tudja, hogy én 45 éves koromban 
mennyire nem lázongok 1 . . .

FUX: De én most nem a maga koráról 
beszélek!

STUX: A z Igaz, hogy a feleségem se sok
kal fiatalabb és mégis folyton lázong . . .

FUX (dühös): Hagyja már abba a családi 
ügyeinek a pertraktálását 1 Arról van sző, 
hogy be akar-e állni a légióba vagy sem?

STUX: Onnan nemrég Jött vissza as 
unokaöcsém és rémeseket mesél. . .

FUX: Hogy lehetett az öccse a légióban, 
amikor az még meg sem alakult?

STUX: Az idedegenléglő még meg sem 
alakiüt? Ne röhögtessen__

FUX: De maga szerencsétlen, moot nem 
az idegenlégióról van szó, hanem az abesz- 
sziniai önkéntes légióról.

STUX: Oda úgysem léphetnék b e . . .
FUX: Miért nem?
STUX: Hogyan lehetnék önkéntes, amikor

nem is érettségiztem ? . . .
FUX: Ezt, látja elhiszem, ha nem is 

mondja! Pedig nők Is mennek Abesszíniába... 
Eddig már háromszázan Jelentkeztek. . .

STUX: Mit csinálok én 300 növel? Abból 
kettő is úntig e lég . . .

FUX: Ml az, hogy kettő?
STUX: A  feleségem és az anyósom . ..
FUX (dühöng): Maga igazán megérde

melne 300 anyóst Is! Szóval nem akar Kelet- 
afrikába menni?

STUX: Mit kezdhetnék Keletafrikában
30 pengővel?

FUX: Miért pont 30 pengővel?
STUX: Azt olvastam, hogy az üj deviza- 

rendelet értelmében csak annyit szabad ki
vinni a határon annak, aki külföldre utazik...

FUX: De maga borzalmas ember, most 
Abesszíniáról vem szó!

STUX: No és az nem kü lfö ld ? ...
FUX: Hallja, ne ugrasson állandóan! Ez 

nagyon komoly dolog. Ha háború lesz, szál
lítunk is mindenfélét az olaszoknak.

STUX: Ne mondja! M it tudnak maguk 
szállítani az olaszoknak, Füx úr?

FUX: De nem mi szállítunk, maga értel
metlen ember’

STUX: Akkor miért mondja mégis, hogy 
maguk szállítanak?

FUX: Értse meg, a magyar kereskedők 
szállítanak 1

STUX: Tévedés...
FUX: Miért volna tévedés?
STUX: A  sógorom is kereskedő és mégis 

panaszkodik, hogy már hetek éta nem ren
del nála senki s nem szállít semmit a kun
csaftoknak . . .

László Ferenc

- ,,Árpid fejedelem*’ elmen értékes történelmi 
munkát adott ki az Országos Siketnéma Otthon. A 
könyv írója Kereeseny János, akinek már több 
történelmi tárgyú könyve jelent meg, nagy tárgyi 
ismrettel tárja az olvasO elé a honalapító fejedelem 
korát. Költői leírásokkal élénkítve kerül az ol
vasó elé a honfoglalás kora és annak a kornak 
történelmi miliőié Árpád fejedelem haláláig. A 
könyv értékes történelmi munka és élvezetes köl
tői mii.

Béreljen írógéoet
Olcsó bérlet.

KOLESA
P a a t ú l H e l y ,  N ú d o p - ú l  10.

Tel* fon. 19-5-35
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Kél nő és egy 
együ tt k övetett el 
öngyilkossági kísérletet

A  Királyutca 14. számú házban a har
madik emeletről az egyik lakó a házmester 
segítségét kérte. Észrevették, hogy az 
egyik lakásból erős gázszag ömlik ki. Fel
törték a konyhát, ahol eszméletlen álla
potban találták Sáfár Júlia 26 éves lányt, 
Forhéc Margit 24 éves cselédet és Monos 
István 26 éves henteslegényt, akik a 
konyha kövezetén feküdtek. Úgy látszik, 
hogy az öngyilkosság előtt alaposan be

boroztak, mert szerte-széjjel hevertek az 
asztalon a borosüvegek és poharak.

Forhéc Margit búcsúlevelet hagyott 
hátra .amelyben szolgálatadójától bocsá
natot kér tettéért, de mindhárman úgy 
látták, hogy nem érdemes élni és ezért 
akartak öngyilkosságot elkövetni. A  kihí
vott mentők mindhármukat súlyos, élet- 
veszélyes állapotban szállították a Rókus- 
kórházba.

Mentők életveszélyes küzdelme 
egy elmebeteggel

Életveszélyes kalandja volt vasárnapra 
virradó éjszaka a kispesti vármegyei men
tők két orvosának és ápolójának Pestazent- 
imrén.

Elmegyógyint^zetből szabadságolt beteg 
sarlóval támadta meg a mentőorvosokat

és csak elkeseredett küzdelem után tudták 
megfékezni a tébolyodon embert.

A  késő esti órákban arról értesítették a 
kispesi vármegyei mentőket, hogy a pest- 
szentlmrei Kossuth Lajos-utca 36. számú 
házban roham tört ki Hitzinger Gyula 26 
éves magántisztviselőn, akit nemrégen sza
badságoltak a lipótmezei elmegyógyintézet
ből. A  mentöálomásról dr. Füzessy József és

J A R D I N
V II ,  Erzsébet királyné-út 1. Tel. 97—0—OT.

ANORE és HARRY
steptAncosok és még 
6 kiváló lnternaclonálls szám!

dr. Perz Dominik lengyel orvos, aki tanul
mányúton van Magyarországon, Végh Jó
zsef ápoló és a sofför kíséretében gépkocsin 
siettek ki Pestszentimrére. Amikor beléptek 
a házba, Hitzinger Gyula élesre fent sarló- 
val és bottal támadt rájuk.

A  két mentőorvos bírókra kelt az őrült 
magántisztviselővel és nagynehezen la

fegyverezték.
Amikor a kényszer zubbonyt rá akarták adni 
a dühöngő betegre, ismét sarlóval támadt az 
orvosokra.

Valóságos élet-halálharc keletkezett.
Végül Is Hitzinger Gyula kitépte magát az 
orvosok kezei közül s futásnak eredt. Csak 
hosszas küzdelem után sikerült lefogni, in
jekcióval elkdbitották, kény szer zubbonyt húz
tak rá és beemelték a mentöutóba.

Amikor a gépkocsi éppen Indulni akart, 
értesítették a menőket, hogy 

a közelben egy 15 éves fiú lúgkőoldatot 
Ivót.

A  mentőorvosok a fiatalkorú életuntat első 
segélyben részesítették, majd beemelték a : 
mentökocsiba. Hitzinger Gyulát a lipót- ; 
mezei elmegyógyintézetbe vitték, a fiatalkorú f 
öngyü kos jelöltet pedig beszáll! tolták a Ró- 
kua-kórházba.

Lelkesedéssel és sszereielíel 
fogadlak Lengyelországban  
a magyar cserkészeket

Bpalaból jelentik: A  magyar cserkész- 
csapatnak lengyelországi útján a lengyel ha
tárállomástól kezdve szakadatlan ünneplés
ben volt része. Minden állomáson ünnepélye
sen köszötötték a magyar cserkészfiúkat és 
midenünnen lelkes éljenzés és virágözön kö
zepette bocsátották útjára különvonatukat. A  
krakkói fogadtatásra a legyei kormány is 
elküldte megbízottját, B lazevic képviselőt. 
Lineczk i polgármester meleg szavakkal kö- 
saontöte a testvérnemzet fiait.

— Krakkó sok vendéget látott már ősi fa
lai között, —  mondotta —  de egyetlen nem
zetet sem fogad olyan őszinte örömmel, mint 
a magyart, amelyhez történelmi kapcsolat 
fűzi.

Teleki Pál gróf, a magyar cserkészkülönit- 
mény parancsnoka meghatottan mondott 
köszönetét. A magyaroknak szent a lengyel 
föld — mondotta. — Egyforma érzések és 
eszmények kötik össze a két nemzetet s 
ezért nem csoda, hogy alig áll két nemzet

cserkészete oly közel egymáshoz, mint a 
lengyelé és a magyaré.

A z  ünnepélyes fogadtatás után a cserkész- 
csapat zászlódiszben, zárt sorokban vonult 
végig a városon. Első útja a Wawelbe ve
zetet, ahol először Pilsudski tábornagy sír
ját koszorúzta meg, majd hódolata jeléül 
elhelyezte koszorúját Hedvig Királyné és 
Báthory István síremlékén.

A  Wawel megtekintése után a cserkésze
ket társasgépkocsik a Las-wolszkl erdőbe, 
a most készülő Pilsudski-emlékhalomhoz 
vitték, ahol mindannyian egy-egy talicska 
homokkal járultak hozzá a nemzeti emlékmű 
elkészüléséhez.

Este a cserkészcsapat a krakkóiak tiszte
letére szabadtéri hangversenyt rendezett a 
város legnagyobb terén, amelyet a lakosság 
zsúfolásig megtöltött.

Szombaton délután a cserkészcsapat 
Spalába, a tábor színhelyére érkezett.

Repiilőgépszerencsétlenség
Amsterdamban 
hat halálos áldozattal

Amsterdamból jelentik: A z Itteni reDÜ-
;őtéren a holland-svéd légivonal egyik gépe 
szerencsétlenül járt. A  gép felszállás után, 
notorhiba miatt visszatért a repülőtérre, a 
eszállás alkalmával azonban a gép szár

nya beleütődött a földbe, a gép felborult 
és kigyulladt Az eddigi jelentések szerint 
hat ember —  köztük négyen a személyzet 
tagja —  életét vesztette.

V illam os elé vetette m agát 
egy  életunt:

a k e rek ek  halá lragázo lták
Vasárnap reggel 9 órakor borzalmas kö- 
ilmények közt követettel öngyilkosságot 
ovalcsik Ferenc 28 éves kocsis. Erősen 
! borozott állapotban Indult el már hazul- 
,1 ahol hozzátartozóinak azt mondta, 
jgv ne várják hr za. mert még ma vége! 
agával. 4 Jászberényl-úton teljes sebes- 
iggel haladó 37-es Jelzésű villamos elé

ugrott olyan hirtelen, hogy a vezetőnek 
nem sikerült a kocsiját megállítani, úgy, 
hogy Kovalcsikon még a pótkocsi Is keresz
tül ment. A helyszínen meghalt

A rendőrorvosi bL-nttság megállapította, 
hory »  kocsi vezetőjét semmi felelősség 
n in terheli. A bonct&ni Intézetbe szállí
tották.

vásár!

JJflselyem krepdeeln 
imi'rimé métore_ 

Gyürhetetlen ruha- 
kelme métere _  

Mös. krepdesln mé
tere ________

Divatgloke, a legna- 
gyobi sláger mé
tere _ _ _ _ _  

Női divat esőkabát.. 
Háziruha mosóból.. 
Divatpongyola ... _  
Műselyem divatruha

Pillér

1 4 5

Burett férfi
nadrág _  2 9 0

Strapa férfi
nadrág _  2 6 5

BportöltSny. 
k a b á t  és 
nadrág _  9 5 0

Sport
nadrág— 5 9 0

Zeflr férfi- 
sporting_ 1 6 5

Panama férfi 
apacelng_ 1 9 5
Freskó-Ing 2 2 5  
Zlppzáraa 
íérfilrg_ 2 7 5  

Kemény 
dupalgallér 1 9

Férfi burett-
őlíeny

kabát és nadrág

Hői di/a’ ruíia
pau uia és urepellából Hős. hreudesln 

impriméruba
ugyan z sima színek

ben is

r 2

t . ; . .

„ 7 5

Baby-bocskor, bőrből Fénicipő
fekete színben Női becskor

Öntuit sumi.dipu 
vászoncipő

vegyes színekben szépséghibával

Divat nubukcipő
fehér feketével Női divat fehér 

nubukcipő
kukán és trottűmarokkal la

T enu.szzok.l_  2 5  f  ^ 0 1  i< O m 6 tC ÍP 6 .
Weekendpáma 2 8 f  t i  |  H
Műeelyem paplan, U O T lS iP U
szürke vattával 5 9 0  f Ugyanaz sima színekben la

Kényelmi cipa
pánton vagy füzóa

Finom gyapjn kBtOt b lo i _  _  _  _  5 9 0  f
Tlszia gyapjn ftlrdótriké _  _  _  _  5 9 0  f
Férfi fttrd fltrikó__________________ 1 4 5  f
Női báléing, h ím z e t t_____________1 7 5  f

Bér a k ta tá s k a ___

Vidékre utánvét

Fél hálóing, mfls. trikóból__________ 2 9 0  f
Mis. aél Ing- éa nadrág-készlet____ 1 7 5  f
D ivat Bél bérretikül _ _ _ _ _  2 2 5  f
Női éa fé rfi atrapaernyé _  ______  3 9 0  f

__________ 2 9 5  t

2ílett szállítunk
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flBSE nyerte az első
amatör-osztályozót

A  bajnokság sorsa már rég eldőlt, azonban 
»  kiesések az előre haladott idény ellenére is 
az amatőr futballra terelik a figyelmet. Va
sárnap délután a BSE csapott össze a Fér. 
Vasutassal, hogy eldöntse a kiesés kérdését. 
Hatalmas és elkeseredett küzdelmet folytatott 
a két csapat, amelyből az állóképesebb és na- 
ítyob technikával rendelkező került ki győz
tesen. Az első félidőben még a ferencvárosiak 
támadtak többet és csak a csatárok tehetet
lenségén múlott, hogy ebben az időszakban a 
gyengén funkcionáló BSE védelem mellett 
nini vezettek már gólokkal. A  BSE a máso
dik félidőre erősen feljavult és a visszaeső 
Fér. Vasutasok ellen most már biztosan győ
zőit. A  győztes csapatból különösen a csatár
sor játéka tetszett. Minden megmozdulásuk 
veszélyt jelentett a Vasutasok kapujára. Kiss 
ellenállhatatlan volt. A Vasutasoknál Honty 
és Sr.oika kitűnő játéka tűnt ki. Hányról még 
sokat fogunk hallani.

Az első félidőt a Vasutasok támadásai ve
zetik be, azonban Honty remek beadásait a 
belsők sorra kihagyják. A  BSE védelem sokat 
bizonytalankodik és ez hozza izgalomba a hí
vőket. A  25. percben Füstös összefut a Vasu
tasok kapusával, megsérül és csak tíz perc 
múlva tér vissza a pályára. A  Vasutasok ve
szélyes ' támadását Bástyái kifutással pró
bálja tisztázni, azonban röviden üti ki a lab
dát

pontosan Lakatos lába elé. aki nem kés
lekedik és a kapus feje felett a hálóba 

emeli a labdát 1:0.
A  BSE küzd az egyenlítő gólért, azonban az 
eredmény a félidő végéig nem változik.

A  második félidőt a BSE nagy elánnál kezdi 
és már a 3. percben megszerzi a kiegyenlítő 
gólt.

Kiss lefut a szélen, faképnél hagyja La
katost és a kifúró kapus mellett a kapura 
iránvitja a lábú;• •• Hollós-.- I>r ’.:t és a ka
puba tartó labdát kézzel I: ó i Füstös elé, 

aki most már végleg bclicl; -zi 1:1.

A  gól után a Vasutas támad azonban a csa
tárok most is sorra kihagyják a legjobb hely
zeteket is. A  BSF, támadásai azonban ered
ményesebbek. Kiss fut szélsebesen a szélen 
már csak a kapussal áll szemben lo es lövését 
i?rnét Holl6«y védi.

A büntetőnek Kozma áll no ki és a ve- 
tődó kapus mellett a hálóba helyezi a lab

dát 2:1.

A  gól után a Vasutasok visszaesnek és a BSF 
ura1 ja. a mezőnyt.

Kiss beadását a nagy rössel érkező Szé- [ 
kely a tizenhatosról hatalmas erővel a t 

hálóba küldi. 3:1.

A gól után mindkét részről alkalma lenn? . 
csatároknak a gólszerzésre, azonban p~. i-:-c 
sorra kihagyják.

Hungária vereséget 
szenvedett Pozsonyban
B r a t i s l a v a - B u n g á r i a  4 :3  (3 :1 )

A Hungária a középeurópai kupa-kiesésért 
túrákkal igyekszik kárpótolni magát. Vasár
nap Pozsonyban r. Bratislava ellen játszott, 
azonban vereséggel volt kénytelen elhagyni a 
pályát. A  mérkőzésről az alábbi távirat sza- 
mól be.

Pozsony, július 14. A z első félidőben a Hun
gária FC cs 2 túr Tora könnyelmüsködött, míg 
a helyi csapüt rúgta a gólokat. A  budapesti 
csapat a másodiii félidőben erősített, ekkor 
már azonban nem tudta megnyerni a mérkő
zést. A  vezető gólt Cseh II. rúgta a 31. perc
ben (0:1 j. Néhány perc múlva Kardos ki
egyenlített (1:1). A  38. percben Matanovics 
átadásából Sors szerezte a vezető gólt (2:1). 
Nemsokkal utána Kardos 3:l-re biztosította 
a Bratislava vezetését. A  második félidőben 
Müller szépített az eredményen (3:2). A  Bra
tislava erősítette az iramot és Luchner újabb 
góljával biztosította győzelmét (4:2). Az 
utolsó percekben Cseh Il.-nek 4:3-ra sikerül 
szépíteni az eredményt.

JÓ SPORTOT .* HOZOTT A  BM1C MOTOR
VERSENYE.

Vasárnap motorberregéstöl volt ismét han
gos a Duna. A  BMYC rendezte motorverse
nyét a Rómaifürdő—Erzsébethíd közötti tá
von-. A  • verseny rendkívül érdekes volt és az 
eredmények is várakozáson felüliek. Ismét 
kitűnően szerepeltek a Terta-motorok, ame
lyek négy gyözlemet szereztek.

A motorosverseny eredménye a következő:
I. csoportban 100 kem-en alaul: Kétpárevezős ol

dalmotoros csónakok közül: 1. Csáklárxy György 
Í9 p 30 mp, 2. ifj. Oswald János 29 p 40 mp.

Kajakok oldalmotoros versenyében: 1. W alner 
István 29 p 35 mp, 2. Sugár György 31 p 20 mp.

II. csoportban: 115 kem-ig: Kétpárevezős oldal
motoros csónakok közül: 1. Barna  26 p, 2. Pa tz  
Kálmán 26 p 15 mp.

Kajakok oldalmotoros versenyében: 1. Pesíi M i
hály 25 p 25 mp. 2. Ágoston  József 27 p 10 mp.

I I I .  csoportban 128 kem-ig: Kétpárevezős oldal
motoros csónakok közül: 1. H evesi Ernő 23 p, 2. 
IVachmann Ferenc 23 p 15 mp.

Kajakok oldalmotoros versenyében: 1. F e led i Sán
dor 21 p 10 mp, 2. Szász Arisztid 23 p.

IV . csoportban 165 kem-ig: Kajakok oldalmotoros 
versenyében: 1. Székely  László 18 p 50 mp. 2. 
Bdnfűdi Béla 19 p 35 mp.

VI csoportban 250 kem-ig: Kétpárevezős oldal
motoros csónak ok közül: 1. ifj. N agy  István 
21 p 05 mp.

Kajakok oldalmotoros versenyében: 1. Pápai 
£$FÍb 18 p. 2. K is s  Béla 20 pont.

Szenzációs európarekorddal győzött 
a magyar staféta

A  p o n tv e rs e n y b e n  2 3 : 2 i  a rá n y b a n  v e rtü k  m e g  a  n é m e t ú s z ó g á rd á t

A  Magyar Úszó Szövetség rendezésében 
lebonyolított német-magyar úszóverseny, 
amely a két ország úszóinak legjavát állí
totta sarthoz, gyönyörű vasárnapot szer
zett az úszósport híveinek. Már jóval fél 5 
óra előtt hatalmas tömegek lepték el a 
Császár-fürdő úszodája előtti parkot, úgy
hogy alig lehetett a bejáratot megközelí
teni. A nagy érdeklődés nem csak azt je
lenti, hogy más komoly sportesemény nem 
volt vasárnap, hanem az úszósport hívei
nek alapos megszaporodását is.

Fél öt után kezdték meg a versenyt Ma
gyarország 1935. évi 100 méteres ifjúsági 
hölgy gyorsúszói bajnokságával:

1. Hahányi Vera (K ISÓK) 1:18.2. 2. Pol
gár Eta (TJTE). 3. Lovák Margit (BSE). 
Ezután kerül sor Magyarország 1935. évi 
200 méteres ifjúsági hölgy mellűszó baj
nokságéira:

1. Hideg Kató (KISOK) 3:16.2 mp-es idő
vel szerezte meg. 2. Nagy Erzsébet (Oros
házai Úszó-Egyesület). 3. Jávor Magda 
(M UE) lett.

MEGÉRKEZIK A  KORMÁNYZÓ

5 óra 10 perckor megérkezett nagybányai 
Horthy Miklós, Magyarország kormányzója 
feleségével és kíséretével. Felcsendült a 
magyar himnusz és a kormányzó a közönség 
lelkes ünneplése mellett elfoglalta helyét a 
díszpáholyban. Ezután felvonult a német és 
a magyar úszócsapat. A  magyar úszókat 
nagybányai ifj. Horthy Miklós, a Magyar 
Úszó Szövetség elnöke személyesen vezette, 
a német csapat Hax szövetségi elnök vezér
lete alatt vonult fel. A  két csapat egymás
sal szemben felállt, majd felhangzott a 
Dentschlandlied és a Horst Wcsel dal. 
utána pedig a magyar himnusz.

Tfjabb Horthy Miklós üdvözlő szavaira 
Ha.r német úszószövetségi elnök válaszolt, 
majd a nemet úszók háromszori hurrát ki
áltottak a magyar csapatra.

A díszpáholyban ott volt József kir. her
ceg cs Auguszta, kir. hercegasszony, a né

met követség képviseletében . Schnurre ko- 
vetségi tanácsos, a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter képviseletében vitéz Tárczay. 
Felicides Román min. tanácsos, s a közélet 
számos kiválósága.

SZENZÁCIÓS EURÓPAREKORDI

A  nap legnagyobb szenzációja a 4x200 mé
teres staféta volt, amelyben

a magyar csapat 9:24.8 mp-es idővel meg
javította saját Európa rekordját.

A németek ideje 9:^1 mp volt. A  magyar csa
pat tagjai: Angyal, Csik, Lengyel, Gróf. A 
magyar csapat mindjárt Angyal kezdésével 
két méter előnyhöz jutott, amit Csik 10 mé
terre növel. A  harmadiknak induló Lengyel, a 
német Niisskével szemben további 6 méter 
előnyt szerzett és ezáltal a verseny megnye
rése már biztosítva volt. Gróf azonban pom
pás úszással még behozott néhány métert, 
úgy, hogy

a magyar csapat háromnegyed uszoda- 
hosszai verte meg a németeket.

A pompás Európarekord kihirdetése után n 
közönség percekig ünnepelte a magyar csapa
tot. A legjobb időt Csik úszta 2:18.6 mp-el. A 
többi részidő: Gróf 2:21 mp. Angyal és Len
gyel 2:22.6 mp.

Ezután következett a műugrás, amely biz
tos német győzelmet ígért. Esser 155.61 pont
tal győzött is Hody ellen, aki 147.63 pontot 
ért el.

A  200 méteres ifjúsági gyorsúszást Maróthy 
SzUE nyerte 2:26.4 mp-es idővel. 2. Makláry 
MAC. 3. Török BSE.

A 100 méteres hátuszást a német 
Schlanch nyerte 1:11.8 másodperces idővel. 
Bitskey ideje 1:14.2 mp.

A  Budapest kerületi 3x100 m-es hölgy 
gyorsuszó staféta bajnoki címét egyik csa
pat sem kapta meg. mert az elért idők nem 
érik el a standardot. 1. FTC 4:21.4, 2. MUE.
3. BSE.

Az 1500 méteres gyorsulásban a német 
Frcr.sc győzött 20:59.8 inp.-es idővel, míg 
L e n g y e l  ideje 21:41.6 mp.

Németh 7 góljával legyőzte 
a német vizipóló csapatot

Magyarország-Némeíország 7:3 (4:2)
Nagy érdeklődés előzte meg a vizipóló 

mérkőzést, amelyben a közönség biztos ma
gyar gyár győzelmet várt és ezt a reményt 
a magyar csapat főleg a szenzációs formában 
lévő Németh góljával be is váltotta.

A magyar csapat: Bródy, —  Homonay, 
Sárkány, v. Halassy, —  Bozsi, Németh, 
Brandy. Németország: Klingcnburg, — Döp- 
per, Schürger, —  Gunst —  Schirmeister, 
Sch lü tér, Á  llerheiligen.

A  belga Delahay sípjelére indult meg a 
játék. A közönség azonnal hatalmas bizta
tásba kezdett. Az első labdát a magyar csapat 
fogja el és alig úsznak le

Németh ügyes csellel máris beüti az 
első gólt. (1:0).

A  németek jól tartják magukat, a csatárok 
kifogástalanul játszanak, gyorsak, nagyszerű 
fizikumuk van. amit alaposan ki is használ
nak. Különösen kitűnik Schliiter. akit ugyan 
Sárkány nagyon szépen fog. a német azonban 
a hátúiról magas ívben kapót labdát ön
magának szökteti, Sár kénig azonban ezt a 
cseífogást hamarosan észreveszi és Schliiter 
második szöktetésénél már mintha kitalálná 
a német gondolatát, a labda irányába ugrik 
úgy, hogy szinte vízre sem engedi és máris 
vágja a nagyszerűen helyezkedő Halassy elé.

EG YENLÍT a  NÉMET CSAPAT.
A  németek nem adják meg egykönnyen 

magukat és ha védelemben nem is precízek, 
annál jobbak a támadásban.

Allerheiligen kapja a labdát, két tempót
úszik és máris Bródy hálójában van az 

egyenlítő gól. (1:1).
Némethnek ma nagyon nagy napja van. 

Mint a kígyó úgy bújik ki a német védő
játékos mellöl és háromszor egymásután ered

ményes. Még az első félidben siker koronáz 
egy német támadást is és Schirmeister gól
jával szépítenek az eredményen. A félidő 4:2- 
vcl végződik.

NÉMETH . .. NÉMETH! .. .
A magyar csapat nem enged az iramból, 

szebbnél-szebb támadásokkal rohamoz a né
met kapu ellen és alig kezdődik meg a fél
idő, Németh ismét gólt dob. Schirmeister gól
jával felel a német válogatott.

Az éles lövést Bródy nem Is próbálja 
védeni.

A közönség szűnni nem akaró hujhuj-hajrá- 
val buzdítja a magyar fiúkat. A buzdítás 
használ. Németh nagy formája ismét gólt 
'eredményez, sőt ugyancsak ö a magyar csa
pat hetedik góljának is a szerzője.

HALÓBA JUT A NÉMET GÓL, 
DE KÖZBEN VÉGE a MÉRKŐZÉSNEK.

Most egy pillanatra a németek nagyon 
összeszedik magukat. Nagyon gyorsak ezek 
a fiúk. A  mérkőzés utolsó percéig tartják az 
iramot. Az utolsó pillanatban az egyik német 
csatárhoz kerül a labda és az kitűnő hely
zetben lövésre emeli karját, sőt már lő is és

a labda a levegőben van, amikor az idő
mérő sípja a mérkőzés végét jelzi.

Delahaye bíró természetesen már nem ad
hatta meg.

Szép és megérdemelt győzelem volt, ame
lyet a magyar csapat nagyszerű technikájá
val és egymást megértő játékával teljesen ki
érdemelt.

A  német-magyar úszómérközésnek vég
eredménye 23:21 Magyarország javára.

Pompás toilettek, kitűnő rendezés, közepes 
eredmények a M A Sz hölgy-atlétikai versenyén

Még mindannyiunk emlékezetében van a 
Magyar Atlétikai Szövetségnek, az elmúlt 
vasárnap „rendezett”  ifjúsági vei senye, 
mely után érdeklődve vártuk a főiskolás 
Masz-hölgyek viadalát, mert az ifjúságiak 
rendezésében lebonyolított verseny erősen 
magánvisele az „ ifjúsági”  jelleget.

Hátha a hölgyek. . .  Hátha sikerül végre 
—  ezutal a hölgyektől —  látnunk egy ko
moly, zökkenőmentes rendezést. . . !  De 
kezdjük csak az elején a dolgokat.

Szin a margitszigeti MAC-pálya. Dél
után négy óra, a verseny kezdetének idő
pontja. A nap bujócskát játszik a felhők 
között, a Duna felöl hűvös szél fujdogál. 
A  tribünön színpompás képet nyújt a szép
számú hölgyek nyári toiUctjc. Úgylátszik

nemcsak a pályán kelnek „versenyre” a 
hölgyek, hanem még a nézőtéren is. Madame 
Chiaparclli, Páris divatdiktátornöje, akinek 
az egész világ hölgyeinek Ízlését és igényét 
kell kielégíteni, ezúttal —  mint mindén al- 
klommal —  jelest kap a látottak alapján.

A  pályán tarka dresszes hölgyek már ja
vában végzik a bemelegítő mozgásokat és 
már szól is a jelzés: indítani. Az első szám 
a 80 méteres gátfutás. A  kitűnően sikerült 
start után Vértessy Katali >. végig vezetve, 
biztosan nyer.

Ezután a diszkoszdobás következik. A 
nyolcas nezönyböl Szöílössy. Nadányi és 
Nagy jut a döntőbe. Szöílössy harmadik do
básával éri el a legnagyobbat. Közben már 
ássák a startlyukat a 100 méteres síkfu-

T E R T A  m o to rok
fölényes győze lm e

a Dunaünnep versenyen

Í Í5 -Ö S  k a t e g ó r ia
turahajók : első, második

TE R TA  motor
kajak ; első

TE R TA  motor
abszolút győztese ; 

első, második, harmadik

TERTA  motor
1 2 5 -ö s  k a t e g ó r ia

tura&ajók ; első

TERTA motor

TÉRTI! motor
gyors, megbízható, olcsó

Gyárija: Teleíongyár rt. Budapest,
Hungária-középkörút 126—128

tás első előfutamában induló hölgyek. Az 
első előfutamban Medveczky, míg a máso
dikban Nagy győz.

A  kővetkező szám a magasugrás. Sok 
induló van. Vértessy csak a harmadik ug
rással tudja a döntőbe való helyet bizto
sítani Csáky Ilona mellett. A  magasugrás 
döntője előtt a 100 méteres síkfutás döntő
jére kerül a sor. Kétszer is .,csütörtököt
mond” Bácsalmási Péter starter pisztolya, 
végre a harmadik indítás sikerült. Kitűnő 
startot vesznek a hölgyek —  mint minden
ben!

—  Edit! Edit.’ —  biztatják kórusban a  
hölgyek a ..kis’ Nagy Editet, aki közel egy 
méterrel előbb szakítja cl a célszalagot az 
erősen szorongató Medveczky előtt.

Most folytatják a magasugrást. Vértessy 
és Csák küzd az elsőségért. Csák játszi 
könnyedséggel, magasan viszi a 152 cm-t, 
de a 156-tal már nem tud megbirkózni.

RÉSZLETES EREDM ÉNYEK:
80 m g á tfu tá s : 1. Vértessy 13.1 mp. 2. Nagy 

33.6 mp. 3. Lovász 15 mp.
D iszkoszre tés : 1. Szöílössy 33.57 cm. 2. Nagy 

33.01 cm. 3. Nadányi 29.32 cm.
100 m s ík fu tá s : 1. Nagy 13 mp. 2. Medveczky 

13.3 mp. 3. Kaltencrker 13.6 mp.
M agasugrás: 1. Csák 152 cm. 2. Vértessy 114 cm. 

3. Nagy 135 cm.
G ere ly re  Lés: 1. Nagy 30.93 cm. 2. Nadányi 

29.79 cm. .3. Barcza 24.35 cm.
T á vo lu g rá s : 1. Csák 496 cm. 2. Nagy 493 cm
\r100 m s ta fé ta : 1. Emcfe.cc T. csapata 53.5 mp. 

2. MASz I. csapata 54.2 mp. 3. MASz II. csapata.

BAJSZAR SzUE NYERTE A DÉLI 
KERÜLET MÜUGRÓBAJNOKSÁGÁT.
A Magyar Úszó Szövetség déli kerülete 

vasárnap rendezte müugróbajnoki verse
nyét, amelynek két első helyezettje vehet 
részt az országos bajnoki küzdelm ' Vn . A 
kerületi versenyek eredménye: *iok:
Bajszár SzUE 137.11 pont, 2. Wo. • zUE 
131.48 pont, 3. Szalay SzUE 118.98 ponttal.

A MAC VIZIPOLÓZ6I GYÖTEK 
SZEGEDEN

Vasárnap egyetlen bajnoki vizipólómér- 
közést bonyolítottak le. A  MAC Szegeden 
mérkőzött a SzVE csapatával és azt 3:1 
(1:0) arányban legyőzte. A MAC végig 
jobb volt és megérdemelten győzőit. A  MAC 
góljait Sonwczi, Kéinásy, Tarts szerezték, 
míg a SzVE egyetlen gólját Wannic II. 
dobta.

A  ROSSZ UTAKON IS H IBAPONT NÉL
KÜL FUTOTT TÖBB MOTOROS AZ FTC 

VERSENYEN.
A verseng eredm ényei a k övetkezők :
Tú ragépkocs ik  1500 kem -en  fe lü l :  1. D e lm á r  Wai- 

ter KMAC (A d ler) hibapont nélkül. 2. Kovács 
Kálmán KMAC ( Adler i hibapont nélkül. 3. Gerö  
Andor KMAC (Old.s Mobile) 14 büntetőpont.

Túra gépkocs ik  1500 k rm  a la tt: 1. Kozm a  Endre 
BSE (S teyr) hibapont nélkül. 2. Mák rag  László 
KMAC (Lancia! hibapont nélkül. 3. Strausz Sán
dor KMAC (F IA T ) hibapont nélkül. 1. W icsengrttnd  
Ferenc KMAC (D K W i hibapont nélkül.

Sportkocs ik  1500 kem -rn  a lu l: 1. E rd é ly i János 
KMAC (BM W ) hibapont nélkül. 2. ifj. H ű b é ri 
Gyula KMAC (F IA T ) hibapont nélkül.

Szóló m o to rke rékpá r 500 k rm -ig  -. Andó  Antal 
FTC (Rudge) hibapont nélkül. 2. M artin ék  István 
KMAC Gilera) 6 hibaponttal. 3. W itte n b c rg  József 
FTC  (BM W ) 112 hibapont.

Szóló kerékpárok  350 k e m -ig : 1. P ie b e r  Ernő 
FTC (Zündapp) 20 hibaponttal.

Oldalkocsis m o to rk e rék p á rok : 1. K om lós i Béla 
BSE (BM W ) 2 hibaponttal.

KELET AZ ATLÉ TIK Á B AN  LEGYŐZTE 
DÉLT.

Vasárnap délután rendezték Szegeden a Ma
gyar Atlétikai Szövetség keleti és déli kerüle
tének válogatott versenyét, melyet Kelet nyert 
meg 81.5:57.5 arányban,
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MszId ő s  e m b e r  
gyilkos szerelme
H e ly sz ín i sz e m lé n  vizsgá ltá k  k i a b é k ésc sa b a i  

rém ié it  ré sz le te it
Békéscsabáról jelenti a Magyar Hétfő 

tudósítója: A  gyulai királyi ügyészség uta
sítására Lánczy Lajos dr. vizsgálóbíró veze
tésével bizottság utazott Békéscsabára, 
hogy a helyszínen vizsgálja meg, miért és 
hogyan ölte meg Szemenyei Lajos pénz
beszedő Vrankó Jánosnét.

Szemenyei Lajos a múlt hónapban kö
vette el a megdöbbentő gyilkosságot, A  
Javakorbeli ember

halálosan beleszeretett Vrankó Já- 
nosnéba,

aki családjával együtt a Könyves-utcában 
lakott. A  fiatal és szép asszony nagyon sze
rette az urát és hű is volt hozzá. Szemenyei 
hiába biztatta, hogy váljon el a férjétől és 
legyen az ő felesége. A z asszony nem volt 
erre hajlandó. Szemenyei erre

megfenyegette, hogy megöli és ntána 
magával végez,

ha nem teljesíti a kívánságát.
Egyik délelőtt kileste a pénzbeszedő, hogy 

mikor távozik el az asszony férje. Belépett 
az asszony lakásába, aki kisgyermeke ágya 
mellett ült. A jelek szerint Szemenyei a háta

mögé rejtette az éles beretvát és a mitsem
sejtő

asszony nyakán olyan mély sebet ej
tett, hogy nemcsak a torkát vágta 
ketté, hanem a nyakcsigolyát is meg
sértette. Az asszony percek alatt el
vérzett és halál vergődése közben csapa 

vér lett a kisfia
és a gyilkos is. A  pénzbeszedő a bűntett után 
megmosta a kezét és a véres arcát, le
vetette a véres mellényét, papírba gyömö
szölve, hóna alá vette azt, majd gyorsan ha
zament a lakására. Ott megírta a búcsúle
velét, amely szerint közös elhatározással 
akartak meghalni. Aztán jelentéktelen se
bet ejtett magán. Teljesen felgyógyult már, 
azonban a gyulai ügyészség fogházában 

őrültséget szimulál, mert fél a bün
tetéstől.

Békéscsabán a kiküldött bizottság órá
kon át vizsgálta úgy Vrankóné, mint Sze
menyei lakását, majd több tanút hallgatott 
ki. Minden jel arra vall, hogy a szerencsét
len asszony nem akart meghalni és nem 
szerette a pénzbeszedőt, aki efölötti dühé
ben vetemedett gyilkosságra.

Zom ánc tefforra ló
Zom ánctá l

Fafence
m á r t á S -

CSéSXe

Zom ánc pesti Hanna

Zom ánc palacsinta•
suta

Zom ánc vtxveder

Fafence tányér  
IS  cm

Tearsésze  
vagy  alfa

Zom ánc
tefáézsa

Zom ánc
Zom ánc lába s  v. faxéit éte lh ordó  Zom ánc m osáótá l

Zom áncedények  tú lnyom órészt kék sxinben

Összes zománc- és falence-áruk szépséghibával

Zom ánc kávégép

Zom ánc
teakanna

48 filléres csoport
Színes függönyszövet, mét 
Sötét ingzefir. métere 
Sima müselyem, métere 

Ágynemű angin, métere 
Reklám slfón. métert 
Hófehér p. damaszt szalvéta 
Maccó női harisnya kis hib.
Müselyemmel étszövött divatzokni 
Müselyem női harisnya kis hib.
Takácsszőttes törülköző 
Kötött baby kabátka 
Térdzokni 9.. 10.. 11. szám 
Baby cipő bőrből 
Gyermeke apozó

58 filléres csoport
Kékfestő vagy karton, métere
Mintás mosódelén, métere 
Fehérnemüsifón. métere 
Viskóza míiselyemharisnya kis hib. 
loányruhácska 4 évesig 
ingzefir
Maccó férflzokDÍ
Maccó női harisnya kis hib.
Kötött gyermeknapozó 
Babykabátka sapkával 
Komótcipő 35-től 42-ig 
Férfi, női bőrerszény

68 filléres csoport
Mintás müselyem, métere 
Krepp müselyem, métere 
Ágynemű kanavász, métere 
Divatmintás mosódelén, métere 
Zefir rövidnadrág 
Női neceharisnya 
Férfi flórzokni kis hib.
Kötött női divatblúz 
Férfi atlétatrikó 
Frottír törülköző 
Lenlörülközö 
Len pohártörlő 
Női divatkesztyü

78 filléres csoport
Fantasie müselyem. métere 
Freskó inganyag, métere 
Panama inganyag, metere 
Divatmintás ruhakrepp, méten 
la Nanszu, métere 
Flór női harisnya kis hib. 
Uyermeknadrág müselyembíé 
Erőlemez kazetta, 30 cm 
Fiúnadrág, 3-évesnek 
Színes frottír törülköző 
Férfi sport szövetsapka 
Kantáros női kötény

88 filléres csoport
Pepita pamutszövet, métere
Divatmintás ruhapanama, métere
Millcfieurs miiselyem, métero
Divatkockás ruhamüselyem, métere
Férfi matróz ujjas
Női balettnadrág
Férfi sportharisnya kis hib
Női retikiil
Kötött női divatblúz
Férfi úszónadrág
Férfi fiórzokni
Férfi nyári kesztyű

98 filléres csoport
Diagonál pamutszövet, métere 
Epella divatos ruhaanyag, métere 
Fehérnemű toil 90 cm széles, métert 
la pongyola müselyem, métere 
Köpper férfi rövidnadrág 
Freskó rövidnadrag 
Maccó férfi sportharisnya 
Oottenszövésü női harisnya kis hib. 
Bellaflór gyermektrikó, 1. szám. 
Női rcformnadrág 
Erőlemezkazetta kulcsos zárral 
Hátizsák bőrszíjjal 35X40 cm

Vidékre utánvét meltett szállítunk
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üresek a polcok
sok éléskamrában. A késői fagy és a jcgcsö 
elverte a gyümölcsöt. AJiol máskor ilyen idő
ben már mosolygó beföttesüregektöl roska
doztak a polcok és biborszínü meggyet, jó il
latú málnalekvárt rakott cl télire a gondos há
ziasszony: most üresség tátong. A befőtt és a 
lekvár, lia nagyon szorosan vesszük, elmarad
hat a mindennapi kenyér mellől, nem első
rendű életszükséglet, de mégis hozzátartozik 
az élethez, mint ahogy hozzátartoznak az 
apró figyelmességekből és meglepetésekből 
származó szerény örömök. Ha az élet a hét- 
könapok vaskövetkezetességével csak a min
dennapi száraz kenyeret adná, akkor az é - » 
elvesztené minden színét és ízét. Éppen ezért 
félünk ez apró cs előre nem látott vesztesé
geivel is, amelyek ugyan nem rázzák meg 
gyökerében az embert, mégis szomorúan hat
na': rá, mert ellopják tőle az apró örömök 
báját. Mint a jóillatú, édes befőttet télire, úgy 
raktározzuk el mások előtt talán jelentékte
lennek látszó örömeink lehetőségeit azokra a 
napokra, amelyeknek komorságában nem szá
mítunk cs nem számíthatunk semmire, ami 
ez éle tünket és napjaink egyformaságát meg- 
színesítené cs megizesitené. Nem lesz befőt
tünk a télen, mert ami kevés a gyümölcsből 
megmaradt, olyan drágán került a piacra, hogy 
azt megfizetni csak nagyon kevesen tudják. 
Pedig a befőttre éppen úgy szükségünk van 
mindannyiuuknak, mint az élet apró örömeire, 
amelynek részesévé lehet gazdag és szegény 
egyaránt, (b.)

—  ünnepség: a Keleti pályaudvar 50 éves j 
Jubileuma alkalmából. A  Keleti pályaudvar 
fennállásának ötvenéves jubileuma alkalmá
ból a vonatkísérő segédtisztek és altisztek 
ünnepséget rendeznek. Dr. Scnn Ottó állam
titkár, e’nckigazgató fövednüksége mellett í 
jubileumi zászlószentelési ünnepélyt tart?.- 
■aak szeptember S-án.

■ — .. ......
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—  Kiegészítik a közigazgatási vizsga 
anyagát. Esztergomból jelentik: Komárom 
Esztergom kisgyülése is pártolólag csatla
kozott a kormány elé terjesztendő ahhoz a 
tervhez, hogy a jövőben a tisztviselők mező
gazdasági szakképzettségének biztosítása 
céljából a gyakorlati közigazgatási vizsga 
anyagát egészítsék ki a mezőgazdasági szak
ismeretek körével. A  gyakornokok gyakor
lati idejük alatt megfelelő szaktanfolyamot 
végeznek el és legalább egy évig valamelyik 
gazdaságban szolgálatot teljesítenek a ter
vezet szerint.

—  Embert ölt a hőguta. Szekszárdról je
lentik a Magyar Hétfő tudósítója: A  tolna
megyei Mucsi község határában a mezön dol
gozott Dóm  Fiigyes 52 éves gazda. Aratás 
közben hirtelen rosszul lett. A  kiérkező orvos 
már csak azt tudta megállapítani, hogy hő
guta okozta a gazdálkodó halálát.

-— Súlyos szerencsétlenség cséplés közben.
Szekszárdról jelenti a Magyar Hétfő tudó
sítója: Nagyszéksón a cséplőgép mellett dol
gozott Szekeres Ferenc munkás. A  cséplő
szekrényhez volt beosztva a munkás, aki 
belezuhant a gép dobjába, amely leszakította 
a jobb karját. A  szerencsétlen munkást élet- 
veszélyes állapotban szállították be a szegedi 
klinikára. Vizsgálat indult annak megállapí
tására. hogy a súlyos szerencsétlenségért ter- 
hel-e valakit felelőség.

—  Izzó vas zuhant a munkás lábára. Va
sárnap délelőtt a MÁV Istvántelki főműhelyé
ben súlyos baleset történt. Bogara Lajos 37 
éves kovácsnak munka közben lábára esett 
egy hatalmas izzó vasdarab. A  kovács bal 
lábfeje eltörött és összeégett. A  rákospalotai 
mentők a MÁV-kórházba szállították Bogara 
Lajost.

—- Ismét tűzvészt okozott a gyújtogatás.
Sopronból jelenti a Magyar Hétfő tudósí

tója: A napokban számos tüzeset történt Sop
ron vármegye területén. A vármegye közigaz
gatási bizottságnak legutóbbi ülésén az al
ispán kijelentette, hogy valóságos járvány 
lett a gyújtogatás. Statárium elrendelését 
kérték a gyújtogatások miatt. A z alispán 
szerint a biztosítási összeg megszerzéséért 
gyulladnak ki egymásután az épületek. Hi- 
modon vasárnapra virradó éjszaka ismét tűz
vész pusztított. Szakáll Lajos földmíves ta
nyáján kigyulladt egy szalmakazal. A  láng- 
nyeivek csakhamar átharapództak a pajtára. 
A tűz rohamosan továbbterjedt. Nemsokára 
lángban állott már Mészáros Gáspár és Ko
csis F. György gazdasági épülete is. A  
tűzoltók órákig tartó megfeszített munka után 
tudták csak megakadályozni a lángtenger 
továbbterjedését, összesen négy gazdálkodó 
gazdasági épületeit pusztította el a tűz. A  
kár jelentős. A  megtartott tüzvizsgálat sze
rint valószínűleg gyújtogatás történt. A  csend- 
őrség erélyes nyomozást folytat a  gyújtogató 
kézrekerítésére.

M A G V A K  H  J fc  T J F J &

Brassó mellett a mélységbe zuhant
a drótkötélpálya siklókocsija 
— három utas meghalt

Bukarestből jelentik: A  Brassó közeié- I ségbe zuhant. Három ember életét vész
ben levő Moröni hegységben a drótkötél- I tette, öt megsebesült, 
pálya utasokkal telt siklókoesija a m ély -1
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Satum kettős futása és a szem ér
metlen uzsoraoddszok jellem zik  

a két versenynapot
ismét megverték a hároméveseket —  Mazsolával vplt tele 
a város, lemaradt —  A  balkezes Hajdu-istálló furcsa 
manazsáiása —  Majdnem az összes favoritoft megverték

(2 ) Szabó L. II. F. m.: Haligani (33) Rózsa, 
Művész (2 ) Csapiár, Pilóta (12) Klimscha, 
Ráró II. (20) Vrábel. Háromn. h. 2 és fél h. 
Tót.: 10:19, 12, 15, 16. Befutó 10:65.

Szerenád vezet. A  favorit Maitresse a táv 
után jön és küzdelem után nyer.

11J. Júliusi handicap. IfOOO P. 2G00 m. 1. 
Fehér E. Mumus (5 ) Gosztonyi, 2. Sunskine 
(12) Klimscha, 3. Remek (4 ) Csuta. F. m.: 
Tnmmuz (10) Szabó L. II. , Divisor (3 ) Gu
tái, Mórán (4 ) Csapiár, Nem, nem soha 
(10) Vrábel, Életke (3 ) Schejbal, Quennie 
(12) Szentgyörgyi, Addio (5 ) Keszthelyi, 
2 h., fél h. Tót.: 10:60, 24, 41, 30. Befutó 
10:1058.

Tamrnuz több hosszat veszít. Sunshine 
megszalad, utána Életke és Mumus. A 
távig a helyzet változatlan, itt Mumus 
könnyen az élre megy és bevezet, Sunshine 
második, Remek harmadik.

Satum kettős futása és a szemérmetlen 
uzsora-oddszok jellemzik a két verseny
napot.

A  balkezes Hajdú-istálló szombaton és
vasárnap is indította Satumt,

szombaton helyezetten, vasárnap harmadik 
volt a rap főszámában, a Colville Barclay 
díjban, amelyet szép küzdelem után Mig- 
nenne nyert meg Ragazzo ellen. Sok horr- 
szal Gavallér vezetett Nanking és Saturnus 
előtt Essex, Mignonne mögöttük. A z egye
nesben Saturnus van elöl. de Mignonne meg
veri és Ragazzo is megelőzi.

Idősebb ló nyert ismét a háromévesek 
ellen, talán végre elhiszik, hogy rosszak 

a derbylovak.
Szombaton is idősebb lovak — Nordland és 
Reichsherold - - verték a hároméveseket és 
mindig idősebb ió nyer, ha háromévessel ke
rül össze.

A  Mátyásföldi díjat Pillanat nyerte Pici 
ellen, a favorit Tramp harmadik, a két
évesek versenyében Maitresse győzött, míg a 
Júliusi handicSpot Mumus vitte haza a 
végig vezető Sunshine ellen. A  Kétévesek 
handicapjában

Mazsolával volt tele a város és favorit 
is volt,

azonban csak harmadik lett, még pedig holt- 
ersenyben Szarkalábbal. A  két nap nem volt 
szerenc." ';i ;k a fogadóknak, mert majdnem 

az összes favoritét megverték, 
sőt a legtöbb második favorit is kikapott.

A két nap bokioddszai ismét felháborítóak 
voltak. Tramp 7:10, Pillanat IVz, végén a 
szokásos oddoZjavulások: 8:10 Tramp, 2 
Pillanat. Még

botrányosabb volt, hogy Maitresse 6:10 
és Művész I l i ,  a többi 2 és 3 kezdetben,

végül ismét a szokásos javulás, Maitresse 
7:10, Művész 2.

A  Júliusi handicapban 10 ló 2%, 3 és 4 
eleinte, hivatalos staríoddsz: 3 Divisor, 
Életke, mind a kettő helyezetten.

A  Colville Barclay díjban
tombolt az oddsz-uzsora.

7:10 Nanking (sehol), 2 Satura, 3 a többi, 
Angorát kivéve, amely 6. Természetesen a 
végén Nanking ,.reá” helyett pari lett, 
Satura 3-ra ment fel és a 6:1 kezdett An- 
gora 20, az ugyanígy ajánlott Gavallér 25.

Szédületes vakmerőség.
Szombaton ugyanígy dolgoztak a bukméke
rek. Satura pariról 2-re ment fel, a Gát- 
versenyben először Monopol 8:10, azután 
Cheeky állt így és nyert az elhanyagolt 
Maros és Marossal együtt

nyertek a bukmékerek, akik egy fillért 
sem fizettek ki.

Prímás 4:10, de azért Ag fa  1*6. Sokrates 
2Vz kezdetben, végül, hogy a 

két hamis oddsz eltűnjék, 5-re hosz- 
szabbodnak meg.

Egy másik versenyben kezdetben Cadette 
3, startoddsz 33, viszont vasárnap

Signorinát 1V«:1 kezdték és végül 6:1 
startolt és a gépnél 85 pengőt fizetett. 

Ezt mind büntetlenül csinálják a bukmé
kerek.

A  paris Nanking és a 8:10 Mazsola 24 
pengőt fizettek volna; ilykép több nagyobb 
eltérés volt a bukioddsz és a toto között. 
Ezek közül megemlítjük a 6:1 indult Picit, 
a gépnél 205, a 3:1 jegyzett Szerenádot, a 
totónál 62 és az 5:1 startolt Komédiát, 
amelynek aventualisa 118 pengő lett volna.

A  versenyeket Cohen őrnagy, az angol 
frontharcosok elnöke is végignézte.

A vasárnapi budapesti lóver> 
senyek részletes eredménye

I. Mátyásföldi d íj 3000 P  1100 m. 1. Gr. 
Wenckehim J. Pillanat (2 ) Gutái, 2. Pici 
(6 ) Klimscha, 3. Tramp (8/10 Szabó L. n.
F. m.: Nándor (25) Kovács J. II. Carthago 
(4 ) Esch, Pozőr (12) Rózsa, Bán Pás (20) 
Teltschik, Bácska (6 ) Szentgyörgyi. 2 h. 
1 és háromnegyed h. Tót.: 10:30, 12, 15, 12. 
Befutó 10:353.

Tramp vezet, a távnál jön Pillanat és 
könnyen nyer Pici ellen. Tramp harmadik.

I I .  Nyeretlen hétévesek versenye 3000 P. 
1000 m. 1. Sándor-ist. Maitresse (7/10) 
Esch, 2. Szerenád (3 ) Gutái, 3. Recamier

IV . Sir Colville Barclay-díj 6000 P. 21/00
m. 1. Br. Harkányi S. Mignonne (6 ) Csap
iár), 2. Ragazzo (4 ) Kiimscha, 3. Satura
(3 ) Csuta. F. m.: Essex (4 ) Szabó L. II., 
Angora (20) Simics, Nanking (pari) Keszt
helyi, Gavallér (25) Szentgyörgyi. Nyh. 2 
h. Tót.: 10:97, 24, 15, 17. Befutó 10:541.

V. .Nyeretlen Icétévesek handlcapja 1800 
P. 900 77i. 1. Györffy M. Signorina (6) 
Gosztonyi, 2. Baba (2 és fé l) Hála, 3. 
Szarkaláb (12) Berta és Mazsola (8/10) 
Fetting A. holtversenyben, F. m.: Sóház 
(33) Horák, Rodosto (S ) Kollár, Komé
dia (5 ) Bihari. 2 h. 2 és fél h. holtv. Tót.: 
10:85, 10, 10 10. Befutó 10:163.

Baba vezet, Signorina mellette, végül 
könnyen két hosszal nyer.

VI. Eladók handicapja. 1500 P. 1200 m.
1. Mis Madden Quasimodó (4 ) Gosztonyi és 
Fehér E. Amulet (3 ) Klimscha holtverseny
ben, 3. Relache (25) Weckermann. F. m.: 
Livorno (33) Rózsa, Visegrád (6 ) Horváth
Ii., Ailcgra (12) Horák, Százszorszép (5 ) 
Szentgyörgyi, Arme Gredl (2 ) Klimscha J., 
Sylva (4 ) Esch T., Szép Angyal (25) Si
mics. Holtverseny, nyakh. Tót.: 10:23 Amu
let 23 Quasjmodo, 19, 18, 42. Befutó: 
10:147 Amulet— Quasimodo, 10:166 Quasi- 
modo— Amulet.

V II. Handicap 2500 P. 100 m. 1. Horváth
E. Szepes (5 ) Csuta és Br. Harkányi S. Ka
pitány (3 ) Csapiár, 3. Napszámos (6 ) 
Gutái. F. m.: Subcontra (20) Mihalovics, 
Búbos (8 ) Szentgyörgyi, Széltoló (10) Ba
log, Toupie (8 ) Szabó L. II., Dénes (8 ) Kol
lár, Vigasz (20) Klimscha, Muskátli (25) 
Keszthelyi, Bakter (6 ) Rózsa, Napfelkelte 
(3 ) Vrábel, Caracalla (12) Weckermann, 
Reine Herodine (12) Valentin, Gemma (5 ) 
Gosztonyi. Holtverseny, fejh. Tót.: 10:28 
Szepes, 18 Kapitány 25, 20. 27. Befutó
10:102 Szepes— Kapitány, 10:92 Kapitány 
— Szepes.

*

A Kis Újság jelöltjei közül szombaton 
gyó'ztek:

I. Reichsherold (10:26) holtversenyben.
II I.  Kalahari (10:90).
IV . Prímás (10:16).
V I. Adamas (10:1/6).

Vasárnap:
I. Pillanat (10:30).
IV . Mignonne (10:91) és

Mignonne— Ragazzo befutó (10:541).
VI. Amulet (10:23) holtversenyben).
V II. Kapitány (10:18) holtversenyben.

—  A  m. kir. osztálysorsjáték résztvevői 
felkéretnek, hogy a megújítási betéteket: 
egész 24, fél 12, negyed 6, nyolcad 3 pengő 
és az előírt 30 fillér költségátalányt a 
holnapután, 17-én kezdődő IV. osztály húzása 
előtt fizesség meg, mert ellenkező esetben 
a nyereményigény elvész. Ajánlatos egyide
jűleg a főhuzásokra is beküldeni az összeget.

__ Véletlenül morfiumot Ivott. Kispesten a
Nagy Sándor-utca 139. számú házban Pintér 
István 5 éves Zoltán nevű fia morfiummal telt 
győgyszerliveghez jutott és ivott belőle. Sú
lyos mérgezéssel a Szent István-kőrházba 
szállították.

—  Angol frontharcosok és amerikai ma
gyarok ünnepélye az Országzászló előtt. Va
sárnap ünnepélyes keretek között történt az 
őrségváltás az Országzászlónál. Az ünnep
ségen résztvettek az angol frontharcosok ki
küldöttel és az amerikai magyarok főváros
ban tartózkodó csoportja. Megjelent Louls 
Ashwandcnt ezredes és Cohen őrnagy, az an
gol frontharcosok vezetői, gróf Takách-Thol- 
vay József ny. altábornagy, továbbá dr. Nagy 
Károly ny. rendőrfőkapitány vezetésével az 
amerikai magyarok ötventagú küldöttsége. 
Aschwandcnt ezredes, Urmdnczy Nándor és 
Varga Dániel clevelandi magyar mondottak 
beszédet.

—  Közlekedési balesetek. Vasárnap Schlitt 
Sándor 24 éves műszerész Kispesten, az üllöi- 
út 29. számú ház közelében, kerékpárjával az 
árokba zuhant. Schlitt a baleset következté
ben az arcán megsérült. A  mentők súlyos 
állapotban a Szent István-kőrházba vitték. — 
Sándor Gábor 30 éves sofför a Fehérvári-út 
120. számú ház . előtt C. R. 095. rendszámú 
autójával elgázolta Csák Imre 27 éves kötél
gyártósegédet. aki a fején súlyosan megsebe
sült. Csák Imrét a mentők életveszélyes álla
potban az U j Szent János-kórházba szállítot
ták. —  Soroksáron egy ismeretlen rendszámú 
tehergépkocsi elütötte Palik Pál 14 éves ta
nulót, aki agyrázkódást, valamint belső és 
külső sérüléseket szenvedett. A  rendőrség 
nyomozást indított az elmenekült sofför után.

—  W olff Jenó' kitüntetése. A  kormányzó 
W olf Jenőnek, a Nova közlcl&désí és ipari 
r.-t. elnök-vezérigazgatójának közhasznú, 
érdemes tevékenysége elismeréséül a magyar 
királyi kormányfötanácsosi elmet adomá
nyozta. A  legnehezebb időben vette át Wolf 
Jenő a Nova vezetését, de feladatának a ne
héz körülmények között is kitünően meg
felelt. A  vállalat vagyonának konzerválása 
teljes mértékben sikerült W olf Jenőnek, aki
nek egyéb gazdasági érdemei is vannak és 
így kitüntetése osztatlan megelégedést kelt 
a társadalom széles rétegeiben.

— A csepeli tífuszjárvány miatt caődbrjntnak
a tejcsempészek. Csepelen — mint ismeretes — 
tejfertözéstöl keletkező hastifuszjárvány lépett fel. 
Megállapították, hogy egyes tejtermelők által for
galomba hozott áru fertőzött volt. Csepelre nem 
a budapesti tejvállalatok szállítottak tejet, mert a 
község, a tejrendelet életbelépése óta, zárt terü
let. Azok a gazdálkodók, akik Csepelt és környékét 
tejjel ellátják, a fővárosba is csempésznek be 
tejet. A csepeli tífuszjárvány miatt szigorú razziá
kat tartanak Budapest határában és elkobozzák a 
csempészek által hozott tejet. Valósággal csödbe- 
lutottak a tejcsempészek, mert részben nem tud
nak árut bevinni u főváros területére, másrészt 
pedig a közönség, amely fertőzéstől fél, nem mer 
már tejet vásárolni a gazdáktól. A főváros fo- 
nyasztókörörsérie most megbízható helyről szerzi 
be tejszükségletét, hogy semmi veszély se fenye
gethesse. Csepelen egyébként az utolsó két napon 
nem történtek újabb megbetegedések. A járvány 
keletkezése óta összesen negyven beteget szállí
tottak be a Szent László-kórházba.

—  Maradék osztályunkban férfiruhára al
kalmas (3—3 és fél méterig) szürke és barna 
színekben 12 pengőért bérmentve, utánvét
tel szállítom. László posztókereskedö, Buda
pest, Erzsébet-körút 1. sz. Maradékokból 
minták nem küldhető.

— Országos nagyvásár Mátészalkán. Július 22-én 
tartják meg a mátészalkai országos nagyvásárt, 
amelyen mindennemű állatot felhajtanak. Szep
tember 30-án és november 18-án lesznek a követ
kező országos vásárok Mátészalkán.

— A  gyoromfájás, gyomor-nyomás, bélsár- 
pangás, alhasi vérbőség, nagyfokú erjedés, 
rossz emésztés, fehér nyelvlepedék, kábult- 
ság. füzúgás, halvány arcszín. migrén, ked
vetlenség a természetes „Ferenc József” 
keserüviz használata által igen sok esetben 
hamarosan elmúlik.

—  Azonnal leviszi fájdalom nélkül feles
leges szőrszálait a kitűnő illatú, megbízható 
Morisson szörtelenítö depolátor.

A  SZÉKESFŐVÁROS GÁZMÜVEI BÉRLETI 
AKCIÓJA.

Székesfőváros Gázművel a gázhasználatnak 
minél szélesebb körben való lehetővé tétele 
érdekében az alábbi gázkészülékeket adja 

bérbe:
L £ S Í ? * V ,sr. 3 K in y ílá ssa l. 1 sütővel és tányér- 
melegítővel. kisebb-nagyobb háztartásik ellátására.
rfV f lííS 'tfíí 1g ,1 _ P - r  vízmelegítő <FaligázfürdStólyha) percenkint 10. illetve 15 liter meleg-

szolsaltatással. Ugyanezen készülékek auío- 
geyserekként teljesen automatikus működéssel, több 
fogyasztóhely melegvíz ellátására is alkalmazhatók
« * V  “ rl'  \ 40 1-— pengő. _  3. Kis vízmelegítő
ÍSm u , túlhevítő) a konyhai falikagyló hidegeiz- 
S tm oí®  yére Szerei vf l  azonkivül mosdók, laboratő- 

í r ? * 1 nendelők. mosogatók, fodrászok, stb. 
v f“ ^ f _ ^ ,k1imaz,hat6k- Percenként 4—«  liter meleg- 
vízMolgállatással. Havi bérleti díj — .60 fillér. — 
t r t  ,!',.. ‘ 0ka' yh l fürdőszobák és egyéb helyisé 
B in í i í re'  Va?y temPerálására. Havi bérleti dii 
flliz , *• üazsütö. Havi bérleti dii — 10

~  *■ Gazvasalo készlet. Havi bérleti díj — ,tt 
Feh-Vlitoaftay<!Si kí SZz ékek szerelési illetéke 1 — P. 
í e l ' V ' t t a «>■ tanáccsal és díjtalan költségvetés
i t  v ílJ r" . fJ ,ro-d.4k 'szolgálnak: Budai Városi Iroda. 
R á k ,w w í!t"k?cn lt központi Városi Iroda. V I I  . 
Kbáte-utca 1 JPe V ír ° SÍ Iroda- U3Pes'-

A kiadásért fe le l: Dr. B Á L I N T  MÓZES. 
Megjelenik minden hétfőn hajnalban. -  Elő
fizetést ar: 6 pengő félévre. 10 pengő 1 évre.
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